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Dr. Jagessar Das M. D. 


- bandagi 3 times 

=5^*1 m ta, 

charan bandagi charan seva, mid kamal bistar, 
kahe kabir dharm dass se, utare sir ke bhar. 

O devotee! Offer salutation and service at the feet of the guru, as this is the root 
and flower of devotion everywhere. Kabir instructed Dharam Dass that doing so 
will remove all difficulties and bring peace and well being. 


snw - prarthna ( invocation) 


^ fafsr wr 

3FRTR ’TFT 

% FfWT 3PTRT, 

cTTF STTR^T SWcr | ^ ^ 

sab vidhi mud mangal karanam, haran ashesh kalesh; 
satyanam sam nam nahin, vardavak var desk; 
guru ke sumiran matra se, nashat vighan anant, 
tase sarv arambh men, dhyavat hai sab sant. 

O Sat guru, you have taught that for our eternal joy and welfare, and for the 
removal of all obstacles and suffering, there is no greater boon than Satnam - the 
true, eternal name of God. 

You have also taught that worship of the guru will destroy countless obstacles. 
Thus the saints always meditate on the guru prior to all activities. 

W FT WT ffifR ffiSTT WT ffifR ^ 
m *FT ffifK ^TWT, *Tt5T Wt W 

dhyan mulam guror miirti, puja mulam guro padam; 
mantra mulam guror vakyam, moksh mulam guro kripa. 

The root of meditation is the guru, and the root of worship is his feet. 
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The root of all mantras is the guru’s teaching, and the root of liberation is his 
grace. 


fwi, 

SfR *TR f^T SR RT ^cT ’T^TRT; 

*TR *TRR ^ sftT, 

feT sTR SPJ frfsR, *TcRR 

bandow satya kabir ke, charan kamal sir nai, 
jasu gyan din karani kar, bhram tam det nasai; 
satguru satya kabir ke, charan kamal karjor, 
divya gyan prabhu dijiye, satguru bandichhor 
I offer salutation to Satguru Kabir, and bow at his lotus feet; 

His knowledge is like light that removes the darkness of doubts; 

With folded hands I offer obeisance at the lotus feet of Satguru Kabir; 

O Lord and Satguru, the remover of bondage, please give me Divine knowledge. 


- dhun (chants) 

1. ^rt Met rIr, sr *rfcr strrr sptt 

puran brahrn dava nidhi saheb, satya siikrit satyanam japo 

The perfect Brahrn (God) is the ocean of mercy. Recite His true, eternal and holy 
name - Satnam 

2. *TRR *TRHR *TRRR TR RR TR BR TR ^TR 

satyanam satyanam satyanam bol, ramnam ramnam ramnam bol 

Recite satyanam, satyanam, satyanam, and recite Ramnam, Ramnam, Ramnam. 

sRRRR, *TRRR, *fTf TR, RRHR, ^TRRR, *Ttf *R TR ~ 

satyanam satyanam soham guru ram, satyanam satyanam soham guru ram 
Recite satyanam the true name of God residing within as the soul. 

*fr^T fRT *R*R WT, *RRR ^RR- 

soham hansa satguru sharanam, sat sat soham kalimal haranam 

The liberated soul finds refuge in Satguru and, realizing the Self as self-existent 
Truth, becomes sinless. 

SR SR - RR ^ RRT cffT-- 
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jai karunamai jai kabir, sat sukrit gahi lago tir— 

Victory, victory to the compassionate Kabir. Accept him, and reach the shore of 
liberation. 

SR ^R TR 33 '4'41<- 

jab bolo tab ram kabir, karam bharam ki tiite janjir— 

When you speak utter Ram Kabir, and the bondage of karmas and doubts will 
cease. 

RFR KM< 

sachidanand guru sachidanand, satguru kabir sachidanand— 

Satguru Kabir is the embodiment of Truth, Knowledge and Bliss. (It is also 
translated as Existence, Consciousness and Bliss). 

SR cR 3R srr RRT fe ^TR c ftT- 

jab bolo tab satya kabir, janam maran ki mit jai pir— 

When you speak utter Satya Kabir, and the suffering of birth and death will 
vanish. 

*TRRR, Rff TR, SRRR, * *R TR - 

WR, (M, ^RRR- 

satyanam satyanam soham guru rdarn, satyanam satyanam soham guru ram — 
satyanam satyanam, satyanam satyanam— repeat as a chanting meditation 

The Eternal Name is God, and God is the Eternal Guru dwelling in me. 


4. SR WTFR- jai karunamai (praise to Compassionate) 

SR SR SfRtt, SR SRR ^ Rift cftt 3^> 

jai karunamai jai kabir, sat sukrit gahi lago tir —ch. 

Praise to the compassionate Kabir. Accept the noble Truth and cross over to the 
shore of liberation. 

WR | Wtt, m 3STTC STR 

SPR sprq ^3 frt, Ret ffTRt SIR ^Rtt- 

bhowsagar hai gahir gambhir, kheyi utare satya kabir, 

janam janam ki mete pir, tate sumiro satya kabir— 

This worldly ocean is full of grave sufferings, but Satya Kabir, the boatman, will 
liberate you. Your suffering from birth after birth will be removed. Therefore 
recite Satya Kabir. 
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to to tot wr to \t, to ^ tot m st to, 
srrfir ^nfy stoir sito, to ^trrt tottf 

jo jo aye sharan kabir, so sab lage bhow se tlr, 

adhi vyadhi upadhi sharir, so sab nashat japat kabir— 

All who came to the refuge of Kabir, obtained liberation from the worldly 
bondage. 

The mental and physical sufferings of the body disappear by reciting Kabir. 

tor tor | tot, ^ m tor ^r tott, 
to tot totor totit, to to to ^ totot- 

kdm krodh mad lobh hai Mr, ye sab darte sunat kabir, 
sewak santo sumiro kabir, karm bharm ki tute janjir— 

Lust, anger, attachment and greed are powerful, but they become cowards on 
hearing the name Kabir. 

O Devotees! Worship Kabir, and your bondage of karmas and doubts will vanish. 

m tot m tot tott, tot tot to tott, 
toto *r to tott, tot tot *rto to-- 

jab bolo tab bolo kabir, jase pawo bans sharir, 
dharam dass guru sewe kabir, tase lage bhow se Ur— 

Thus whenever you speak, utter Kabir and you will become a liberated soul. 
Dharam Dass worshipped Guru Kabir and was liberated from worldly bondage. 


MR’fl - adi gayatri (primary gayatri) 

3to *rrtot totor *tr, totor tor ^to tr, 
tofe srtot tr 3ft to tor to, 
snto *rrtot toto tor to ftorfa, 

adi gayatri sumiran sar, sumirat hansa utare par; 
koti athasi ghat hai, yam baithe tahan rok; 
adi gayatri sumirke, hansa hoi nishok. 

The first gayatri is the essence of all the recitations, and the person reciting it 
attains Liberation. On the path to liberation there are 880 million places to cross 
(obstacles) where Yama blocks the way. Reciting the gayatri the soul overcomes 
sorrow. 

tot ?ntot tot cr *nf, mm ^r to 
tot *r+<dK | tot, tor to ^ tot, 






















3fTf *ftf TRT, 3TPT ^ RTR, 

3ht wm ^k, wr 3 t^«tht 
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ghdti nakahi age tab jai, sakal dut rahe pachhtai; 
age makkar tar hai dori, jahan yam rahe mukh morl; 
oham soham nam ke, age kare payan; 
ajar lok basa kare, jagmag dip asthan; 

Crossing the obstacles the soul advances to liberation, and the messengers of 
Yama are regretful. 

Ahead, the soul finds the makkartar (spider’s thread, symbolic of ascending to 
liberation) and Yama turns away helplessly. 

The soul realizes Oham Soham (the soul is the ultimate Reality) and goes forward 
to dwell in eternal Sat Lok, the Eternal Abode. 

By reciting this gayatri, the soul becomes free of grief and goes onward to Sat 
Lok. 

TW TFTC ^TT^T ^fk, R; 

tr ftrcr f^r tr strt, 

STTfe TOt Tf*R 3TRFFR RTF*; 

tr wm ^k, ^ wvsri . 

sukh sagar snan kari, hoi bans ka riip; 
jai purush darshan karai, jis din param anand; 
adi gayatri sumirke, awa gawan nasai; 
satya lok basa kare, kahai kabir samujhai. 

The liberated soul bathes in the ocean of bliss, meets God, and remains ever 
blissful. Kabir explains that by reciting the first gayatri the soul overcomes birth 
and death, and dwells in Sat Lok. 


Id 'Ml'M’ft - prabhat gayatri (morninggayatri) 
3TI"fe TFTTt 3FTC RR, TR ^ RTR, 

rt TOt strtt rt, tttt, 

TR f 3RT TR f TR, *T TFT *T TR, 

*Rt Rffem, Tf TFRt TTTR 

adi gayatri amar sthan, soham tattva le hansa lok saman; 
sat gayatri ajapd jap, kahai kabir amar ghar bas; 
satya hai amar satya hai siinya, satyahi me kuchh pap na punya; 
kahai kabir suno dharma dass, yaha gayatri karo prakash. 



















The first gayatri represents the eternal abode, and the soul realizing soham dwells 
there. 

Kabir says that by its silent recitation the soul resides in the eternal abode. 

Truth is eternal and ‘void’, and beyond the duality of sin and virtue. 

Kabir instructs Dharam Dass to proclaim this gayatri to others. 


- madhyan gayatri (mid day gayatri) 
teNI, Ri’-< ^ c bdf 3TRTT 

m *fr ^tt qrsTqT, 

sifTO to wt to#", ^rro, 

f^T far ffTO ^ TO, TO TO fe TO. 

achintpurush hirambar chhaya, nad bindu doi karta aya; 
yam so jlta lok pathaya, surati snehT bans kahaya; 
achint purush ko gayatri, dlnh kabir batai; 
nis din sumiran jo karai, karam bharam mit jai. 

The Incomprehensible God is present everywhere, and Nad Bind (Nad is the 
guru-disciple relationship, and Bind is the parent-child relationship) is the way to 
realize Him. 

The soul overcomes Yama and, becoming the Beloved Hansa (liberated), goes to 
Satlok. 

Kabir has explained this gayatri of Sat Purush (the Absolute Being), and whoever 
recites it always, will be free of karmas and doubts. 


N’T) - sandhya gayatri (eveninggayatri) 

TO![ 'MH'i TO 

TOt frfsr ^TT TO TO STTTO 

TOT ^ 

7 NO 

baraha yojan kotyantra jahan pal me chhute, 
yehi vidhi sanjha jape, bharm ko again tiite; 
gayatri brahma jape, jape deo mahesh; 
gayatri govindpadhe, satguru ke updesh; 

Just as a fast engine can reach a fort twelve yojans away, just so doubts are 
quickly removed by reciting this gayatri. Brahma, Shiva and Krishna recited the 
gayatri on the instruction of their satguru. 
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RTRf RTR R WR, Rt R^ SRTT 
RT R Tf^ RRtR, Rfik fR RRT Rk|, 

^rrt ?r fast ^rnft, k rrt Rkrck, 

$RT RTRT RR RTRT, RRRTR IT ^rfR kk, 

RR f^R HT, 3TR RifR r| RRk. 

tdko kal na khai, jo veha sanjha chinhe; 

ghat me rahi alop kadhi ham bahar kinhe; 

inpar lai siddho bhani, deo piija go sharlr; 

brahma bacha putra dasa, chaplan ugra hansani sharlr; 

shabda pai hridai dhare, as kathi kahe kabir 

Whoever realizes this will be free of birth, old age and death. 

God is hidden in the body but I, Kabir, will make Him manifest to you. 

This is a verdict of the adepts who perfected themselves with worship and 
austerity. 

God advises the devotee, son, not to corrupt the body which is obtained after 
countless births . Kabir advises to keep this instruction in the heart. 


RSRTR RTRRt - madhyan gayatn (midnight gayatn) 

RifR Rk 3RTTT RT R^T, fRRR RTR Rtff Rt R^T, 

RR RR HRk fRtoMT RR, RTT RTR RRRR RT, 

3T^ RR fR% RTR Rt RR, WTTRTR fT RRRW RRT RRT^, 

kahai kabir ajapa ghat sujhe, nigam nam mohi jo bujhe; 

tan man dhanahi nichhawar kare, sar nam gahi bhowjal tare; 

ashta siddhi now niddhi mange so dewu, khurasan khur vedmukh ganga prawaha; 

Kabir says that he who understands His name will realize the ineffable God in his 
own heart. He should surrender his body, mind and wealth, and accept the 
essence of God’s name, and be free of the world of rebirths. If he wishes, I will 
confer on him the eight spiritual perfections and nine treasures. Then like the flow 
of the Ganges he will become an eloquent speaker of the Vedas. 

kR f%R RR k RTR, RRRR HTRT RTfR RRR f[R R?T, 
ktkr RT% RRR % Rk RRRT fRR RR RcR 

ripu sip mar ger tarai, nowgun dharja surati pragat hoi sujhe; 
khojo surati kamal ke tir, satguru mil gaye satva kabir. 

He will get rid of all enmity. In meditation he will obtain the gunas or attributes of 
spiritual life. In meditation on the lotus chakra (Sahasrara Chakra) he will also find 
Satguru Kabir. 
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RR ^kPT - satnam kirtan (recite Satnam) 

RSf'TR *IRRR 

Rf| fafa r^ Rft fafsr ^ 

.sa/w nam satya nam satya nam kahiye, 

jahi vidhi rakhe saheb tahl vidhi rahiye—chorus. 

Recite Satynam, Satynan, Satynan, and be happy in living as God wishes. 

Rf 3 fT RRTR RR $R fR R 
^ 3#R 3T | RK R^ R R*T R 
fafa RT faRR *TR RR 

mukh me ho satyam, sant sewa hath men, 
nahi akela tu hai pyare, saheb tere sath men; 
vidhi ka vidhcin jan, hani labh sahiye — 

Let satyanam be on your lips, and service to the saints in your hands. Realize that 
you are not alone, but God is with you. Know that it is God’s law operating, and 
accept gain or loss equally. 

fw STtRTR cfr ft* R^T ^ RRTT, 
fm rr Rt Rt*r rt rrtt, 

"TR 3TT9TT RR 9R RT 5 fiR 

kiya abhimdn to, phir man nahin payega, 
hoga wahi pyare, jo saheb ji ko bhayega, 
phal asha tyag subh karm karte rahiye— 

If you are full of ego, you will lose respect. Only that will occur in your life that 
pleases God. Know this and continue to perfonn noble deeds, giving up the desire 
for rewards. 

fRRfr ft* ftft ^ 

^ Rt Rt ^ft^ ^ RR R 

RRT 

jindagi kJ dor sowmp hath dinanath ke, 
mahalo men rakhe chahe jhopari men bas de, 
dhanyavad nirvivad satynan kahiye— 






























11 


Surrender your life into God’s hands. Be happy whether He keeps you in a palace, 
or in a thatched hut. Be implicitly grateful and keep on reciting satyanam. 


3TT^TT *nt*r 3TWT cflT 

w \ srt r m sr iftM, 

“hl+i R C'MI'M RT ’T RT Ttf^RT— 

ds/za ek saheb jT ki sab se as ha tor de, 
sadhu sang satya rang ang ang bhijiye, 
kam ras tyag pyare, nam ras pijiye— 

Give up hopes on others, but have hope on God. Keep the company of holy 
people, and let truth saturate your entire being. Give up passions and desires, and 
drink the nectar of God’s name. 


^fr - karo bandagi (bhajan) 

3TPT, f^R 'TWT ^ *TR, 

W C R7TR, q<R SIR 

7 o 

karo bandagi satguru age, jin partap jlv bahu jage—ch. 
barambar karo parnam, satguru padam dham satnam— 

Humbly bow down to Satguru by whose grace many souls were enlightened. 
Again and again offer salutation, as his feet is the abode of Satnam (Eternal 
Name) 

STTfe SRTft Wfc 3RR, f?R STR, 

3TR ?RSR *TR *PTR, *R % fw 

adi anadi yugadi anam, sant svarup chhodi nij dham, 
dye bhowjal bhav lagai, yam se jiwan liye chhodai— 

He is from the beginning, eternal, in age after age, and nameless. As a saint he left his 
own abodeto come into the world. 

He came into the world and taught the way, and released the souls from Yama (death). 

SIR fSRT RTR, ^R ^ f^TCT *RR, 

*Rf% ^TTf % RKt, R «T pMlA- 

shabd dridhaya surati batai, karm bharm se liya bachai, 
bhagati sunai sab se nyarT, ved kiteb na saktT bichan— 

He strengthened meditation on the Shabda, and released souls from the bondage 
of karmas and doubts. 
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He taught a unique type of devotion ( nirgun bhakti ) that is not of the Vedas, 
Q’uran or the goddess Shakti. 


^T3T Pl«U*n, 

*ft *R <R, #T <Tff 3T^RT ^T~ 

satya purush chowthe pad basa, santan ka wahan sada nivasa, 
so ghar darsaya guru pure, bin baje tahan achraj ture— 

God dwells in the fourth state (superconscious), and that is where the liberated 
saints always dwell through meditation. 

The perfect guru has shown that abode where, without musical instruments, the 
miraculous divine music ( anahad nad) plays. 


3TFT WT ^TTCT, 

faFT *R 3FHT RR ^ ^Kl, w f¥^KT- 

dge alakh purush darbara, dekha jaye surat se nyara, 
tis par again lok ek nyara, sant surati koi karat vichara— 

A you advance, there is invisible God’s royal court that can be seen in unique 
meditation. 

There is the unfathomable and marvelous abode that saints in meditation can 
contemplate. 

^ ^ aRP?r STTlfr, 3RTRT *RFR ^ 

PPM W wft, 3Ht sni WfMt- 

tahan se darse atal atari, adbhut satguru mahal sawari, 
surat hui sat karman garni, purush anamijai sarndni— 

From there you will see the immovable palace, where the immortal satguru 
dwells. 

When your karmas and meditation harmonize, then you will merge with nameless 
God. 


- pmbhat-sandhya sakhi 
(morning-evening sakhi) 

^fr ^r, 

3Trfe 3TRT ^T°T fR 

^nfr 5 T*fr 35 ^r, 
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fWSTSR, ^ mm WR; 

namo namo gurudeo jl, satya swarupT deo; 
adi ant gun kal ke, metan hare bheo; 
namo namo tuwa charan ko, satguru din dayal; 
tumhari kripa kataksh se, kate sakal bhramjal; 

O Gurudeo! I offer salutations to you. You are the embodiment of Truth, and you 
remove the fear of birth, death, time and gunas. I offer salutations at your feet. 
You are kind to the humble, and by your grace, the traps of doubts are removed. 

smt *ft *fr | m 

rtT fRTR srtut ffa faT*R H 
*t RR ST^THT f, ^ftf 3fRcT ^9 sfa; 

prano shrT gurudeo ko, so hai sada dayal; 
kam krodh mada lobh ko, kshan men dewe tal; 
bani nirmal prakash kari, budhi nirmal kari deo; 
mai murakh agyan hun, nahi awat kuchh bheo; 

I bow down to you, O Gurudeo, who is always compassionate. In a moment, you 
can remove lust, anger, greed and attachment. Please make my speech and 
intellect pure. I am foolish and ignorant, and cannot grasp the secret of God 

TfPGT fR ^T, *ftff SRTRT; 

mom w, *Tfkr zm 

ffr ^TR ^TT ^Rt, TR ^ STTf; 

mai adhin bandan kariin, suniye shri gururai; 
marag sirjanhar ka, dJje mohi batai; 
bhowsagar bhari bhaya, gahira again athah; 
turn dayal daya karo, tab pau kachhu thah; 

I humbly pray to you. Please listen, O Gurudeo! And guide me on the path to the 
creator of the universe. The ocean of re-incarnation is burdensome. It is 
unfathomable and difficult to cross. You are compassionate. Have compassion on 
me and give me a place of refuge. 

srfe ft wk 3tr 

f*rff ^t’T ^TR ft, 3Tf ^rff ^ m, 

Rft Rft ffi^Rt, TO W 3RcT, 

<ft f 1 TT % f*t, *R*TPK ^t 3fa; 

thadhi hown karjori ke, araj karun gurudeo; 
tumahi din dayal ho, baha gain ke leo; 
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nciino namo gurudeo ji, pranam karau anant; 
tau krippa te pai how, bhowsagar ke ant; 

I stand with folded hands and earnestly beseech you, O Master! You are compassionate 
to the humble. Please take my hand and lead me to salvation. Again and again I bow and 


salute you, O limitless Master! With your grace I will advance beyond this fearful ocean 
of reincarnation 

to qwicRT, fen fe 

ncn nnf nfa; 

n 3T?ftn feft , fet ^ 

turn satya purush parmatma, puran vishva bis; 
satya guru avichal tuhi, kahi nawawu sis; 
bando shri gurudeo ji, tumahi din dayal; 
mat adhin binati kariin, kato yaha bhowjal; 

I am fully confident that you are the true and Eternal Lord; you are the Sat Guru, 
and you are most steadfast. To whom else should I bow my head in prayer? I bow 
to you O Gurudeo! You are kind to the humble. I am humble and earnestly 
beseech you to remove me from this trap of reincarnation. 

fe ^ cfr ^r, fe ffer nfe, 

^ fe ffe 
wnfr ^ n, ?mr an? ^rm, 
nt tfs *mr; 

bando guru tau charan ko, mangu nirmal buddhi; 
kal jal ka bhai bahu, lije mori shuddhi; 
kal phasayo jal men, hart gyan aru dhyan; 
tau kripa binu satguru, kaise pawu gyan; 

Dear Guruji, I bow at your lotus feet and ask for pure discriminative spiritual 
knowledge. In this world there is great fear of death. Please give me purity of 
intellect so that I may overcome this fear. Time and circumstances have entangled 
me in worldly affairs, and cheated me from knowledge of God and meditation. 
Without your grace how can I gain this knowledge? 

^ STffr, srfe' ^ 3TRT, 

SPJ f^TT, *rr?T few; 
srrfe sfet nfi[, nn fe - nfii 
^ fe n^TW, fefk; 

ab dukh bahu bhow men sahyo, bhatakyo bahu jag as; 
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tumahi prabhu dukh harana, dTije gyan bilas; 
adi guru adalT tuhi, turn binu nahin kachhu thowr; 
bahu bidhi kal sataiya, suno bans sir mowr; 

I have now endured much suffering in this world, and have wandered aimlessly 
because of its false hopes. You alone, Lord, are the remover of suffering. Please 
give me this cherished knowledge. You are the foremost guru, and you are just. 
Without you I have no other refuge. In many ways, Kal has made me suffer. 
Listen to me, O master! You are the most noble of souls. 

3 ufe ttt srfrw wwt wt wit, 

3RR WT W ft, STTferfir m wr ; 

w fw w fR fr, fww stI^rt, 

3FR TTR«T 3ffR ’TFT MtWWT; 

adi purush avichal tuhi, chala chalT sansar; 
ajar nam prabhu tumahi ho, adhi vyadhi gun jar; 
turn bin kaise hoi ho, chinta rahit achint; 
amar padarath dijiye, amar nam nischint; 

O Master! You are from the very beginning and are changeless, but this world is 
ever changing. Lord, you alone are not subject to aging; you are eternal. I am 
subject to mental and physical sufferings. Without you, how can I remain free of 
cares? Please give me your blessings so that the Eternal Name grants me peace. 

tWRT I, 5TW 3 WR WR, 

^ TER TTTRW TR; 

WTW ?ET TTW fTFT 

WT WW TiTT Tift , TTcft TR % 

kal ka nagar vinash hai, kshan men jai nasai 
guru purush kripa karai, sar padarath pai; 
jate bhow bandhan kate, dijo gyan mumndra; 
satya sukrit kripa karo, kato karm ke band; 

This world is a city bound by time, and can be destroyed in a moment. If you 
grant me your mercy, then I will certainly attain imperishable Reality. O 
Enlightened One! Give me such knowledge that I may overcome the bondage of 
re-incarnation. Oh Lord of Truth and Nobility! Grant me your mercy, and cast 
away the bondage of my karmas. 

TRWT T>WT TTfT, WT TTTW, 

TRTcT ft cPT WRT SHT, 3ERIT *R TRPTFT; 

W TTcTT f*T #ETT, WT Tnfft 
TRW TTT TRET ^ W Wt WTW; 

karunamai karuna kari, dijai satya sukam; 
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bandat hon tau charan prabhu, asha guru satnam; 
turn data ham mangata, satya kabir dayal; 
parakh deya b adlib haro, meto yam ko jal; 

O Compassionate One! Have compassion for me. Grant me Truth and noble 
actions. O Lord, I bow at your lotus feet, and place my hope in your Eternal 
Name. You are the giver, and I am the beggar. O merciful Sat Kabir! Give me 
spiritual knowledge and remove all my sufferings. Remove the noose of Yama, 
the God of death. 

fWf TTW TT f sTHT 3F ^THT, 

TcT TTlR *fT fTT Tk, TfW TRW STRT; 

WT fWT WTRf T^T, tWT WRTf TT, 

TRT TWk TtW Tft TTWt 3TRTT TT; 

kisT kam kb hun nahini, rahit gyan aru dhyan; 
satya kabir so kripa kari, dJje parakh dhyan; 
ko hamko jagatyaha, ranchak jano bheo; 
satya kabir dukh pari haru, pawo atam seo; 

I am of no value, and am devoid of knowledge and meditation. O Sat Kabir! 
Shower your grace on me and give me discriminative intelligence and meditation. 
Who am I? What is this world? I do not know the secret. O Sat Kabir! Remove 
this mental anguish so that I may realize my true soul. 

ttw gfir st|, tfTfsr ttw t wtw, 

TT TfTt TlW TWT, TcT TTfc TTTW; 

TRT TTR TT TTWTT, TRW fcw TTTW, 

![l% T^I'O flW ^ TTTW; 

kal sandhi jhai ahai, trai vidhi kal ke jal; 
bhed vako dije bata, satya kabir dayal; 
satya kabir ka balaka, parakh bin kangdi; 
hansi tumhari hot hai, begahi lehu sambhal; 

Kal (time) has bound me, and in three ways (past, present and future) has spread 
its trap for me. O merciful Sat Kabir! Please explain to me the secret words to 
overcome Kal. I am your son, but very poor in discriminative intellect. People 
laugh at you because of my shortcomings. Please quickly remove my defects so 
that I may obtain spiritual knowledge. 

fRRT TTTT 3WT5, SRTWtT TRT, 
fWTT fm Tt WTT T, TTW TcT | TRT; 

3TTTT T^f% TTW TTfT fWT TWT, 

TFT pTTT fwff Tt, ffw TTR T^cf; 
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hansan ndyak sadguru, satya lok jihi bas; 
jinke shishu ko jagat men, kal det hai tras; 
owgun purati bal budhi, tadapi pita gunwant; 
nam hasawat pitahi ko, suni kabir mahant; 

O Satguru! You are the chief of the Hansas, and you dwell in the Eternal Abode. I 
am your child in this world where Kal keeps torturing me. Due to my childish 
intellect, I am full of faults, but you, as my father, are full of the noblest 
qualities. O Omniscient Kabir, listen to me! People will laugh at your good name 
if you do not remove my ignorance. 


^ 3ETR7T SRPR, 3m STT^T m, 


fmr snj, srt re 

^1 K’i d K’i, cfR *T ' 5 PT 


^ ffw re R fere refR 


bans udharan satguru, adham udharan nam; 
bandichhor kripal prabhu, satya lok tau dham; 
bans udharan taran, tor nam jag mahi; 
mai dukhiya bhow men rahow, birad tumhar lajahi; 

O Satguru! You are the redeemer of souls. Your name redeems those who are 
unworthy. O merciful Lord! Release me from bondage so that I may dwell in your 
Eternal Abode. Your name is the redeemer of souls in the world. I am suffering in 
this world of rebirths, and this brings shame to your good name. 


^ ^ 3RR"T WT, fere re 3RTR, 

R 3T’TT^T ^ *H< U I fT, dPl dl<l TR; 



kahan lagi kahu asharan sharan, nirbhaipad datar; 
mai anath tu sharan ho, begi utaro par; 
jo turn nahi sudhi lewa toh, dusar kown sahai; 
kal jal ko meti ke, dewe par lagai. 

O Satguru! You are the refuge of those who have no refuge at all. You are the 
bestower of the abode of fearlessness. I am like an orphan without a master, and 
you are the refuge. Please grant me Salvation. If you do not take care of me, who 
else will? Please remove the trap of death of which I have become a victim, and 
grant me salvation. 


*RSqT - sandhya sakhi (evening prayer) 


mr *[fere 3TRf%, w rer% srcr, 
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TOTT TOTT TORRT, TOTO TO *T *TOT; 

STOTRTOT *T TOT %, ^TT *TOT TO ^f, 

’TT TOR *FTOT ^t, 3TTTOT R 

sanjha sumiran arati, bhajan bharose das; 
mansa bacha karmana, jab lag ghat men swas; 
swas swas men nam le, britha swas mat khoi; 
na jane kehi swas ko, awan hoi na hoi; 

As long as there is breath in the body, this servant of God depends with mind, 
speech and deeds on the recitation of God’s name, perfonning arti, and singing 
devotional bhajans. Let the name of God be in every breath. Do not waste the 
breath. You do not know if your next breath may, or may not, come. 

’FRRTT TO RftRRt, 3TTOTT TO TOR, 

TOT TOT STOR £R, TOR TOR; 

Rfl? RlRT RRR R, TOTT TO *[TO, 

TOR TOT, Rfl[ f%f?J TOT TO 

swasa ko kar sumirani, ajapa ko karjap; 
parrn tatt\>a ko dhyan dharu, soham ape dp; 
soham poya pawan men, bandha meru sumer; 
brahma gath hridai dharo, yehi vidhi mala pher; 

Make the breath into your rosary, and recite the unutterable name of God. 
Meditate upon the Supreme Reality, and know that this Reality of Soham Shabda 
resides in you as the soul. Soham pervades the breath. The beads of the rosary are 
tied in a knot. Use the breath to tie the knot of God in your heart. This is the 
proper way of using your rosary. 

TOT | fRR ; F=TRT TO TOT TOT, 
rU|* 0 TOT Rf|, TO TO ^ TOFT; 
tor jfrf| frorfro, rRt tor rRt, 

3TTRR 3T®R TOtT TO, fTO TO TORT; 

mala hai nij swas ka, pherenge koi das; 
chowrasi bharme nahi, kate karm ke phans; 
satguru mohi niwajiye, dije amar bol; 
shital shabda kabir ka, hansa kare kalol; 

The rosary is your own breath. There is a rare devotee who can use the rosary of 
the breath in this way. The soul will cease wandering in the 8.4 million species of 
births, and the trap of karmas will disappear. O Satguru! Please protect me. Give 
me your eternal teaching. The word of Kabir is quite consoling, and the soul 
becomes very blissful. 
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i&rr w : ^kt g - , ikt 
sm fto q|kk ft, ^ ft ^r^r fk; 

SR'SR f ^ s fTFT I, fk fk !R !prrc, 

*?kk ^nfem ft, crkt <tr ; 

hansa mat darpe kal se, kar meri partit; 
amar lokpahunchai ho, chain so bhowjal jit; 
bhowjal men bahu kag hai, koi koi bans hamar; 
kahai kabir dharma dass so, kheva utaro par; 

O Dear Soul! Do not fear death. Have confidence in me. You will overcome this 
world of birth and death, and I will take you to the Eternal Abode. In this 
mundane world, many people behave like crows, and only a few are my swans 
(realized souls). Kabir instructs Dharam Dass that he (Kabir) will be the boatman 
who will grant him liberation. 

sTkRft ft srrck, *rk ^fk, 
ft e h <s Tk *R *jk, fk ’T ^TFT fk; 

*rkt fkr 3TT^kr, fkirr fk, 

^ w cif *rkf, kr fkR ^ fk; 

avinashi ki arati, gawe dass kabir; 

kahe kabir sur nar mune, koi na lage tir; 

sanjh bhaye din athaye, chakai dinha roi; 

chalu chakwa tahan jayiye, jahan rain diwas na hoi; 

The servant Kabir performs arti and sings glorification to the Eternal Lord. He 
says that the gods, men and munis will not obtain liberation unless they realize 
God. Evening has arrived and the ruddy goose cries out to her mate: “Let us go to 
that place where there is no day or night.” 

kr ft kekt RRk, stft kft qr*rRr, 
ft ffek kR f, ffRT kf nft TTcf; 
ft s rfk ^rft, fk 
errif fk ft, ft 31®^ ft 

rain ki bichhuri chakai, an mili prabhat; 
jo jan bichhure nam se, diwas mile nahin rat; 
hown kabir bichlow nahin, shabd mor samrath; 
tahi lok pahunchai ho, jo chadhe shabd ko rath; 

The birds, separated at night, meet again in the morning. But the person separated 
from the name of God, will not realize Him either by day or night. I am Kabir, 
and I do not break my promise. My Word has power and is dependable. Whoever 
climbs onto the chariot of the Word, I will take to the Eternal Abode. 
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ctc mr gifem |, qkr 

w | m w; 

W ^CRT w|,^ ®KT®K ?Tt|, 

<fk ®KI®K WTf, *fkf ®KI®K ^rf^; 

tar upar dharma dass hai, yati sati ko rekh; 
rahita purush kabir hai, chalta hai sab bhekh; 
bhekh barabar bhekh hai, bhed barabar nahi; 
towl barabar ghunghachi, mol barabar nahi; 

Dharam Dass is an exalted person with marked control over himself and his 
senses. Kabir is the great and unchangeable personality with strict spiritual 
discipline and detachment. The fonn of all others is changeable. In outward form 
people may look the same, but are not equal in knowledge, just as the beads of 
equal weight are not as valuable as gold. 

sfk 

qk^T, 3T*TC kk, 

3TTfe Wfc 3m fT, sr^ft 3f^r qisfk; 

nirvikar nirbhai tuhi, owr sakal bhai mahi; 
sab par teri sahebi, turn par saheb nahi; 
bhow bhanjan dukh pariharan, amar karan shafir; 
adiyugadi dp ho, adalT adal kabir; 

You are without evil qualities and are fearless. All others live in fear. Your 
mastership is all-pervading, but no one is master over you. You are the destroyer 
of rebirths, and the remover of sufferings, and you can make the body immortal. 
You manifest in all the ages, and you are the Fountain of Justice. 

^ q* kk#, km ot ta, 
to q *rw kfm, mr kkft 
mr kkft mk, wm mrc, 

kk kmc; 

binawat how karjori ke, suniye kripa nidhan; 
santan men sukh dijiye, daya garibi dan; 
daya garibi bandagi, samata shil sndhar; 
itne lakshan sadhu ke, kahe kabir bichar; 

With folded hands, I beseech you, O Fountain of mercy! Please listen to my 
request. Give me the gift of mercy, humility and happiness amongst devotees. 
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Kabir Saheb, you yourself have taught that the mark of a true devotee consists of 
mercy, humility, worshipfullness, evenmindedness, virtue and self-improvement. 

fTOT % sfr^TT, TO TOfTCt TO, 

fro TO TOT fTOPT TO fTOTO; 

TOT tTO TO fflTOTT, TO TO^T TOT, 

3TTOTTO TOT^T, TOT TOTO 

bahut dinan se johata, bat tumhari ram; 
jiya tarse turn milan ko, man nahi bisram; 
so din kaisa hoyega, guru gahoge banhh; 
apnakar baithawoge, charan kamal kT chhanh; 

Oh Lord! For many a day, I have been searching for your path. I am longing to 
meet you, and my mind is restless. It will indeed be a fortunate day when Sat 
Guru takes me by the arm, and allows me to sit in the shade of his lotus feet! 

TO TOT ^ fTOTt TO, TO 3TTTO | jftff, 

!pT tot 3rto fro, to to 

TO% TOT TO TOW, f*T I TOTO TOff, 

3TR|ft TO TO^t, ^Tf| TOFT TOft; 

kya mukh le binti karun, laj awat hai mohi; 
ham toh owgun bahut kiye, kaise bhawe tohi; 
surati karo mere saiya, ham hai bhowjal manhi; 
apehT baha jayenge, jo nahi pakro banhi; 

With what kind of face can I entreat you, as I feel ashamed. I have done many 
wrong things. How can I be likeable to you? Dear Lord! Please take heed of me, 
as I am in the ocean of birth and death. I will be swept away if you do not take 
hold of me. 

^ STTOrat TOT TO TO-fTO TOT fTOTO, 

TOT TOT TO TOTTO, TOT TOT 3TO; 

3TWT TO TOWT, TOTOTT TOfa f^TTOT, 
sff *T TO TORT crffT fTOTT ^T TOT; 

mai aprddhJ janam ka, nakh sikh bhara vikar; 
turn data dukh bhanjana, meri karo ubar; 
owgun mere bap jJ, bakso garib niwaj; 
jo mai put kaput hun, tuhi pita ko laj; 

Since birth I have done wrong things, and I am full of defects. You are the giver 
of happiness and the destroyer of suffering. Please liberate me, O my Father! You 
are the protector of the poor. Please forgive my faults. If I behave like a bad son, 
then it brings shame to my father. 
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rt^r rr Rfd firafr, rw rRt RfR rtr, 

![R RR d d^d dd RR ^R d I f^; 

RR fRRdt Rjf, RdRIRT 3TPTR, 

R^RT R*R R^C ^ 3TTRTRRR fRRR; 

saheb turn mati bisro, lakh log lagi jai; 

ham sam tumhare bahut hai, turn sam hamare nanhi; 

karjore binati karu, bhowsagar apar; 

banda upar mehar kari, awagawan niwar; 

O Master! Please do not forsake me, even if you have to care for countless other 
people. For you, there are many like me, but for me there is no one else like you. I 
pray to you with folded hands. The world of rebirths is limitless, and I earnestly 
beseech you to show mercy on me and abolish my rebirths. 

3FWffr d, 3TTdR % 3TTSTR, 
sfr RR RTR R»tR RdR RR; 

3TR Rit Rt RT^ fRR, RR RW RWf 

RRRf RR far Sf#, Rif ^fT Ri^TT fT^; 

antaryamT ek tu, atam ke adhar; 
jo turn chhoro sath ko, kown utare par; 
abki jo sanyi mile, sab dukh bhakho roi; 
charano upar sir dharun, kahunjo kahana hoi; 

O Omniscient Lord! You alone are the support of the soul. If you forsake me, then 
who will liberate me? Now I have found you as my Spiritual Master. I will weep 
and tell you all my sufferings. I will place my head on your feet and tell you what 
is in my heart. 

RT^R dR RRTR fr, dR RR RTt 
RR RRR R^IR Rft, R?J 3ftT R c^R; 

W ^ ^ W 

Rt R fRRR d?T d dff fRRT R?T. 

saheb turn dayal ho, turn lag men dowr; 

jaise kag jahaj ko, sujhe owr na thowr; 

mujh men owgun tujhahi gun, tujh gun owgun mujh; 

jo mai bisaru tujh ko, tu nahi bisre mujh. 

O Master! You are merciful. My approach is up to you alone, just as a crow 
stranded over water sees no resting place but the ship. I have bad qualities, but 
you have only good ones. If I forsake you, O master! Please do not forsake me. 
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*TFT Rfk - stotra (spiritual knowledge) 

^ T3RT % ’TFT %, TTRf tiMK *KT, ^ % ’TFT € ffl^f ^Tl'b ttMl; 

*FWT 3TRf% +T, FT cTTfr ?R, Sfa ftSTFT ^ FRT; 

.sr/t ,s<7/ ke nam se satya sagar bhara, sat ke nam se tihu lok chhaja; 
sant jan arati kare, prem tari bhare, dhol nishan mridang baja; 

The Eternal Name of God fills the eternal ocean (universe) and covers the three worlds. 
Realizing this, the saintly people glorify Him, singing Arti and clapping their hands and, with 
love, play their musical instruments. 

*rf+r tfNt fw, ’TFT ffrc% fw, tft + fw ftrt; 

TR TTTfk M, *RT TR FFT FTT T+ W; 

bhakti sanchi kiya, nam nischai liya, sunn ke sikhar brahmand gaja; 
sat kabir sarvagya saheb mile, bhajo sat nam kya rank raja; 

The saints engage in true devotion, and take the name of God with enthusiasm. They 
reach the peak of meditation, and hear the thunder of silence. Sat Kabir is the Eternal 
Master and is omniscient. Attaining him, sing the glories of the Eternal Name whether 
you are rich or poor. 

^T FTt <RW, ^T fw F+F <RW; 

!FT W TRFR WT, f*T TWf W; 

kabir ham din duni darveshd, ham kiva sakal parveshd; 
ham duwa salamat lekha, ham shabda swarupipekha; 

O Kabir! We are like humble beggars in this world. We have entered all phases of life, 
and live in prayer and devotion, and behold the form of the Word. 

IFT TR *TR if c ffkr, fFT 4)1+1 [++< 4)+tTT; 

!FT Tf +kr FR, ?FT FF +kr TFf; 

ham rund mund me phira, ham phaka phikar phakira; 
ham rahe kown ki nal, ham chale kown ki chal; 

We exist in the whole body as the soul. We are poor and hungry, but carefree. We follow 
no one, but enjoy and follow our own way - the way of God. 

!FT Wft fJRf FT F 4R; 

TR ^fr 4R ^fr ^fTft, FFTT ^fw 

ham sarvagvi sahaje rame, hamari war na par; 
war bhi hamahi par bhi hamahi, nana dariya tir; 

We kn ow and enjoy all things in the easy way. We (souls) are immortal, and are 
not bound by this or that side of this world. We are in this life and in the other 
life, and on the banks of all the rivers (soul is omnipresent.) 
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to: wk; 

wife % T rrf^, *ff ^ ^ *pfk; 

sakal nirantar ham rame, ham gahire gambhir; 
khalik khalak khalak ke mahi, yon guru kahe kabir; 

We are all-pervading all the time, and we are in the depth of depths. We are in 
space and in the universe. This is the teaching of Guru Kabir. 

3nrf%, fktkr w skk; 

satyanam ki arati, nirmal bhiya sharir; 
dharam dass loke gave, guru bahiya mile kabir; 

With the glorification of Satnam, the body becomes pure. By doing this, Dharam 
Dass was embraced by Kabir Saheb and went to the Eternal Abode. 

TO S9R WFH *RTR; 

TTC SpfeRT 'TfWT; 

dharam dass loke gave, chhar sakal sansar; 
hansan par utarahi, guru dharam dass pariwar; 

Dharam Dass, leaving the whole world behind, went to the Eternal Abode. The 
succeeding generations of gurus will uplift other souls. 

^ <?fkfk I, *TPT kr «fk; 

3HI«H ^ WT *Tf|[ <fk; 

.«// sukrit lowlin hai, gyan dhyan lo thir; 
anjawan waha purush hai, so gahi lago tir; 

The gurus are absorbed in Truth and noble actions, and are steady in knowledge 
and meditation. God is birthless, and by accepting Him you will obtain your goal. 

3krr^T % STRPT W, STPFT $ m m; 

anjawan se jawan bhaya, jawan se bhaye mid; 
chahudisi phuti basana, raid kali men phul; 

We have taken birth from birthless God, and from this birth we must merge with 
God. When the bud blossoms, it spreads its fragrance all around. Just as the 
flower is in the bud, so is the soul in the body, and spreads its “fragrance”. 

^ ^ cT3T f^TC Tt, ^K°T HT; 

CN * C\ 

wr qrrkt fr ^ 
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jab phule tab girpade, char an kamal kl dhur; 
kali phawari ho rahe, saheb hal hazur; 

When the flowers are blown, they fall into the dust and are trampled. Just so, the 
disciple must become as dust at the feet of the Lord. Just as the flowers are raked 
up, just so the liberated souls are gathered back into the being of God. 

M spfercr ft, fro ™ 
srrft stpt ft feft, q*rt ft 

kabir mile dharam dass ko, likh parwana dinh; 
adi ant kT binatT, yehT lok ko chinh. 

Guru Kabir accepted Dharam Dass as his disciple, and granted him permission to 
go to the eternal abode. This permission is also granted to us due to all our prayers 
and devotion, and marks our success in spiritual life. 


ftsTPT pfPT - 

vigyan stotra (spiritual science-state of sahaj samadhi) 

3T% ft ^ TOt, TO 3TTW TOt; 

fTO ^ TOt, TO TOft 

ati lowlin chinhant gyam, shabd swarupT sun akas bam; 

bind deha saheb niralamb jam, jane janawe kahawe na dewa; 

The mark of an enlightened person is that he is very absorbed in God. He hears 
the Word from a heavenly voice. He kn ows that God is bodiless and in no need of 
aid, and he preaches this to others, but he does not wish himself to be called a 
god. 

kn to <25 w wm to, to sro mfr srft from; 

^THT fTO ftTO TO ftTOT, f«T TO fkl TOt 3TTOT; 

tattva puje pujawe lagawe na sewa, sada dhvan dhari akhande nirasa; 

sudha sindhu pTwai na jawe piyasa, prem dham dhowra udasT akela; 

He worships the formless God and teaches others to worship Him, but he does not 
wish to be worshiped himself. He is always in meditation, and is free from 
desires. He drinks of the ocean of nectar, and quenches his spiritual thirst. He 
hastens to the abode of love, alone and unattached. 

ftfk ftft *TFT WT, fffeTT ^f^T TfcTT SPlkt; 
fft kfr srfft to - ter tefr ftcifcr to - ; 
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lowlin yogi guru gyan meld, milanta chalanta rahanta apari; 
aisi drishti dekho ananto vichari, sada chet chetant chitawant sura; 

He remains absorbed in his guru and knowledge. He meets, moves and stays with 
all, but remains unattached. O immortal souls! Look thoughtfully with this type of 
vision. The enlightened is always brave. He is consciously aware of his spiritual 
vision, and imparts it to others. 

^FIT t TTT, ^ *TFTf dkl; 

^ 3 TFT »T ^fT ^ft^; 

aisd khyal khelant bujhant pura, gyano na dhyano na mano nahi chandra tard; 
uge na bhane age na pichhe madhye na koi, jyonka jala brahm jyon tattva soi; 

The enlightened person is perfect in this knowledge, and enjoys the game of 
thought. He now has no further need for knowledge, meditation or breath control. 
He sees sameness everywhere, no rising, no shining, no front, no back, and no 
middle. That Supreme Reality remains undisturbed just as the surface of calm 
water. 

’T WT *T *T SsTCT, sfcfT *T ^ ^ ^TRT; 

?r ^t, ^rnrr ^ *Nt; 

daro na mulo na briksho na chhaya, jivo na shivo na kalo na kansa; 
drishti na mushti na devi na deva, japo na thapo na jan na sewa; 

All differences disappear for the enlightened person, such as branches, trees, 
shade, life, time, black, and one-eyedness. He remains above sight, strength, 
godess, god, prayers, idols, knowledge and service. He remains unattached and 
free. 

dR) Tf’T Midi ’T 3KT, 3jtsjRd dl^ f%ST TTT; 

!pT ’llRs dlRi ’T PklHTC STTHTT <=hl *T TR; 

nahipown pani na chande na sura, akhandit brahm soi sidh pura; 
ham nahi turn nahi bandho na bhai, niradhar adhar ranko na rai; 

He remains above the influence of omens, superstitions and astrology (moon, sun 
and water are used as omens). He is an adept, and is absorbed in the supreme, 
unchangeable, absolute God. He is not concerned with mine or yours, or with 
relationships. He is not concerned with such things as being without aid or with 
aid, or being poor or rich. 

*T7% »T ^ ^ t^TT, ’TRt »T %TT) ^ m\ ^ 

^ ffe »t qrfr ^ ^ fW ^ ?n«fr 

gawe na dhyawe na hell na held, nan na purusho na (cheli na chela) kheli na khela; 
nahi pet prishthi na pawo na matha, jiwo na shivo na natho anatha; 
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He remains unaffected by singing, meditation, salutations, and greetings, and 
above the influence of male and female, female or male devotees, and above all 
games. He remains indifferent to such things as belly, back, feet, forehead, life, 
death, and being with or without a master 

M wfr HRF7, HH 7RT H 
317% H MIH *7 <1^ H <=ll, 3fT% H7 «TR 7FTR *7 3=11; 

shesho mahesho ganesho na gwalam, gopT na gwale na kanse na kalam; 

ase na pase na dase na deva, awe na jawe lagawe na sewa; 

He remains unconcerned with the mythological serpent (shesh nag), the gods, 
cowherds and cowgirls and king Kansa’s death. He is not concerned with far or 
near, servant or master, coming or going, or with service. 

^ HR TR H fHH7 'Rt HT cHf HcH Hf|R H^fRT; 

# *rt h h? h $m, Hi h h m h wm-, 

nahi war pare na niyare hazura, jyon ka tyon tatwa gahire gambhira; 

yantre na mantre na darde na dhoka, narke na swarge na sanshe na shoka; 

He is not concerned whether he is on this side or that side of liberation, but only 
with being near to God. He realizes that, as the supreme soul, he is unfathomable 
and cannot be disturbed. He remains unconcerned with charms and magic, 
suffering and deceit, hell and heaven, and doubt and disappoinment. 

HH H c ft% *7 TRH *7 dM, HtR H H7«R H HH H 
?R7 H HHT H #H7 H HHT HRfH ^ H 

sete na pTte na sabje na lalam, gore na saware na briddhe na balam; 

bheda na veda na kheda na koi, sada surati soham ekai na doi; 

He is not concerned with colors such as white, yellow, green or red, or with colors 
of people such as white or brown, or with old age and youth. He remains above 
such things as discrimination, knowledge or repentance, and he is always 
conscious of Soham Shabda as non-duality. 

H7H HH7H HH7H 7 RT, 7R 7 7R fHHR ^RT; 

HR H fHR H H RR7, fHRcR H #77; 

jane janawe jandwe na shura, ware na pare niyare hazura; 

nade na binde na jinde na jiva, nirantar brahm jahan shakti na shiva; 

He knows God and makes Him known to others, and remains brave. He is not 
concerned with life on this or that side of liberation, but only with being near to 
God. He is not concerned with divine melody or the point of meditation, and not 
with life or with being alive. He is always united with God, and is not concerned 
with the various deities. 



28 


^ qkr ^rr, ^ ^ pT; 

#% %rt %rt sft #%, %R %Tt 3fr 

^WTt ^Wft sfr ^ 3T^ 3ff# *fT 


nahi yoga yogi na bhogi na bhukta, sat chidanand saheb na bande na mukta; 
khele khelawai khelawai ow khele, chete chetawai chetawai ow chete; 
dekhe dekhawai dekhawai ow dekhe, eke aneke so eke; 

He is not concerned with yoga, or its practice, or with worldly enjoyments. He 
realizes Existence-Consciousness-Bliss, and is beyond the duality of bondage and 
liberation. He plays and makes others play the game of God realization. He 
knows God realization and makes it known to others. Although appearances are 
many, he knows the unity of all with God. 


*fr 3T^rc ^rf|, 

arrfe 3T^f 3 wr te, 3T^ ^ 

^ETT, 91©? ^SFTPT 3Trf? ?|vT ^ klT; 

chidgun chit vilas dass so antar nahi, adi ant men madhya gosai; 

agahh gahan men nahin, gahani gahiye so kaisa; 

soham shabda saman adi brahm jaise ka taisa; 

There is no difference between the servant Kabir, and God, who delights in, and is 
the embodiment of knowledge. God is ever-present from the beginning. He is 
present now, and will be present to the end. But if you seek Him in the fathomless 
depths, you will not find Him there. How can one get hold of God? He is the 
Soham Shabda, the all-pervading Brahman that is changeless. 

^ wR 3 t^ skfa skkr 

cTHT 3TFT ^TT ^ ^TT, ?T T*TdT ^fT 

cTT^t 3TRT WT ? ftC; 

kahe kabir ham khele sahaj subhaw, akaha adol abol soham samata; 

tame an base ek ramta, wa ramta ko lakhe jo koT, tako awagawan na hoi; 

Kabir says: "I play an easy and natural game of being present in all beings. I am 
perfectly balanced in all aspects. I am Soham Shabda which is unutterable and 
steadfast, and beyond description. God has come and resided in me. Whoever 
realizes Him will be freed from the cycle of births and deaths." 

ark *frf, 3fk *ftti r^mi; 

sfrPRT e h e Md, ? ^TRT WJ 

oham soham soham sol, oham kllak soham bala; 

soham soham bole risala; 

kllak kamat kamod kankawat ye charo yug kabir; 
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dharm dass ko shabd sunaye, satya guru satya kabir; 

"He is 1.1 am He. We are the same. Soham is my support. The soul within repeats 
‘Soham’ ‘Soham’ melodiously. In all the four ages, I have been a spiritual 
teacher. I, Sat Guru Sat Kabir, imparted the Shabda to Dharam Dass." 

?TK W <IRcfR, 3TFT sffa; 

7 NO 7 

RRT, *HRT f2T 

^rf^R ^TR *Trfw 3R, ffR? *R TRRRRT TfR; 

baja nad bhaya part'd, satguru dye bhowjal jd; 

baja baje saheb ka raj, mara kuta sab dagabaj; 

hdzir ko hazur gafil ko dur, Hindu ka guru musalman ka pip- 

sat dwip nowkhand men soham satya kabir; 

Because Kabir heard the Anahad Nad (Divine Melody), he confidently conquered 
birth and death and came into this world. He loudly proclaimed that this is the 
Kingdom of God, and all the deceivers will be destroyed. God is always in service 
for the one who is ready for devotion, but far from the one who is lazy. Kabir is 
the guru for the Hindu and Pir for the Muslim. He is the Soham Shabda in all 
parts of the world. 


^TT 5ETFTR Rffo - day a sagar stuti 
(ocean of mercy prayer) 

*TR <3RT 3TFTR STRT 3TFTR, SR? R*fT 

RRJ ^R"T *{RRr sHt, *TW W3 RTRTRRT; 

guru day a sagar gyan agar, shabd rupi satguram; 
tasu charan saroj bandow, sukh dayak sukh sagaram; 

Kabir is the ocean of mercy, the dwelling place of knowledge, and the Shabda. I 
worship his lotus feet. He is the giver of happiness, as he is the ocean of 
happiness. 

zfrwR 3TTR, *TTRR SRT ffRHT; 

^TT TR STRT 3MT 

yogjit ajit amar, bhasate sat sukritam; 
daya pal dayal saheb, gyan data susthitam; 

He is perfect in yoga, and beyond passions. He is eternal, and he speaks of Truth 
and nobility. He is a kind master, the sustainer of mercy, the giver of knowledge, 
and endowed with steadfastness of mind. 
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sfta R*rt, strr wr 
W RrW f^ *TWT; 

kshama shil santosh samita, anand rupi hridayam; 
sahaj bhaw vivek susthir, nirmaya niha sanshayam; 

His nature is one of forgiveness, kindness, contentment, even mindedness and 
bliss. In a natural way, (free from religious complications), he is steadfast in 
spiritual discrimination, and is free from Maya and doubts. 

RRt, 3RR SFfsRT StIRIcR; 

3WR 3Tk sresr 3RT, *Rr WER; 

nirmohi nirvair nirbhai, akath kathita avigatam; 
upkar owr updesh data, mukti karan satguram; 

He is free of attachments, enmity and fear. He can speak of the most difficult 
subjects, about which others cannot speak, and his nature is indescribable. He is 
the Satguru, the giver of well being, spiritual instruction and salvation. 


3TRT ?TR RR fRRt, RR W 

ddss bhaw ki priti binati, bhakti karan karawanam; 
chowrasT bandhan karm khandan, bandichhor kahawanam; 

With humility, love and prayer, he does devotion, and encourages others to do so. 
He breaks the bondage of the births of 8.4 million species of life, and the bondage 
of karma. He is glorified as the liberator from bondage. 


f^FT ^RT, SRT 


trigun rahitd satya vakta, satya lok niwasitam; 
sat purush jahan satya saheb, tahan dp virajitam; 

He is above the three qualities. He speaks truth, and resides in the Eternal Abode. 
He has graced the place where God is the eternal self-existent Master. 


WTWTMW 3TRT, sft^R WW RT ERR; 

#T <fR SfRpf fR ^FR ^ ^R 

yugan yugan sat purush agya, jiwan karan pagu dharam; 
din lin achJnh hoi ke jagat men dolat phiram; 

By the command of God, and for the benefit of souls, he has appeared on this 
earth from age to age. He assumed poverty but was absorbed in God, and lived in 
the world without seeking recognition. 
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WTO 

w: ^TWT; 

karunamai kabir kewal, sukhdayak sarvalayakam; 
jam bhayankar man mardan, dukhit jTv sahayakam; 

Kabir is kind. His power gives happiness. He is befitting to all occasions. Yama 
fears him because he is the destroyer of Yama’s prestige, and the helper of 
suffering souls. 

^ ^ 3Tf%^r, 3fRT^fr 

dharm dass karjor binawe, daya karo man baskaram; 
karu sewa guru bhakti avichal, nisdin aradho sumiranam. 

Dharam Dass prays to Kabir with folded hands: "Have compassion on me and 
help me to control the mind. Let me do service to all. Let me be steady in 
devotion to you always." 


- adhik mahima (great glory) 

3Tfe T, 

^ fRT *T 3TT^; 

satguru ki adhik mahima, gyan kund nahaiye; 
bhramit man tab hot susthir, bahuri na bhowjal aiye; 

It is the great glory of the Satguru that he always bathes in the pond of 
knowledge. With his grace, the restless mind of the devotee becomes steady, and 
he does not return to the world of rebirths. 

Tff^TT, ^fT 

qffr ^ 3n^ ; 

sadhu sant ki adhik mahima, rahani kund nahaiye; 
kam krodh vikar pari hari, bahuri na bhowjal aive; 

It is the great glory of the sadhus and saints to bathe in the pond of disciplined 
life. They give up lust, anger and evils, and gain immortality. 

3rfe ql^rr, 

5FT Trf^T qfecf ^ 3TT^; 

dasatan ki adhik mahima, sewa kund nahaiye; 
prem bhaki pativrat dridh kari, bahuri na bhowjal aiye; 
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It is the great glory of the servant of God because he bathes in the pond of service. 
By practicing strong and loving devotion to God, he will not return to the world of 
rebirths 

## T, ff^r ^ 

RT WT fc^R *T 3TT^; 

yogi jan kT adhik mahima, yukti kund nahaiye; 

chandra suraj man gagan sthir kari, bahuri na bhowjal aiye; 

It is the great glory of the yogi that he bathes in the pond of union with God. By 
steadying his breath and mind in God, he will not return to this world of rebirths. 

sffaT # 3TfSRI ^ 

*TR ^ 3TT^; 

shrota vakta kT adhik mahima, vichar kund nahaiye; 
sar shabd niber Uje, bahuri na bhowjal aiye; 

It is the great glory of listeners and speakers that they bathe in the pond of 
thought. They consider the essence of the divine Word of God, and do not return 
to this world of rebirths. 

*R 

SR% ^ 5ERT 3R^; 

guru sadhu sant samaj madhye, bhakti mukti dridhaiye; 
surati kari sat lokpahunche, bahuri na bhowjal aiye; 

In the noble company of the guru, sadhus, saints and society, strengthen your 
devotion and thirst for liberation. Practice meditation and reach the eternal abode, 
and you will not return to this world of rebirths. 

fwffa *r srr^; 

dharm dass prakash kTnho, akaha kund nahaiye; 
sakal kali vish dhoi nirmal, bahuri na bhowjal aiye; 

Dharam Dass made it clear that you should bathe in the pond of unutterable God. 
Wash away all the evils of this Iron Age and become pure, and you will not return 
to this world of rebirths. 

snt^r srwr wr, wr mfo 

^TR *T cTcf *TR R#, 3Rif sFfTTRT; 

saheb kabTr prakash satguru, bhali sumati dridhaiye; 
sar men tatsar darse, soi akaha kahaiye; 

Kabir Saheb has made it clear that you should strengthen your good and noble 
thinking in the Satguru. In all essences, his indescribable essence is seen. 
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spfem qz tot, to 3 f^ro 

^WR fr^TO TOT, TOT *tto frofro. 

dharrn class pat khol dekho, tattva men nihatattva hai; 
kahe kabir nihatattva darse, awagawan niwariye. 

O Dharam Dass! Remove the veil of ignorance, and see that in the manifest forms 
is the unmanifest God. Kabir says that when God shows Himself to you, your 
cycles of birth and death will vanish, and you will gain immortality. 


fTOTrofr - cliitawam (reminder or instruction) 

TOtT WT TO TOffw, M TOTT, 

^tt *rror fnr t^t, w\ ^ to ^ttc ; 

^TTt W TO TO, TO^Tt HT H Hk; 

TOTRT % TOT TOTO>t, TOfT TOlT; 

kabir yaman jai pukariva, dharamrai darbar; 
hans mawasi hoi raha, lage na phans hamar ’ 
hamari shanka na kare, tumhari dhare na dhir; 
sat guru ke bal gajahi, kahai kabir kabir; 

Kabir states that the messengers of death went and declared to Dharmarai that the 
souls have taken refuge under Kabir, and their traps have become useless against 
the souls. Those souls are not afraid of us, nor of you. By the strength of Satguru 
they have become brave, and keep on repeating ‘Kabir’ ‘Kabir.’ 

TOfT TOT TOt TOft TOT; 

% TOT FT, TO TOT TO; 

TOFT TO - T%T TO, TO HTO R TfK; 

TOTO TOFT TOtk I, JTt1| TO ^ TO sfk; 

kabir kahanto jan de, meri dasi na jai; 
khewatia ke naw par, chadhe ghanere ay; 
baja baja rahit ka, para nagar men shor; 
sat guru khasam kabir hai, mohi najar na awe owr; 

Kabir is a speaker of wisdom. Let my faith in him not decline! He is the boatman 
on whose boat many climbed aboard. The discipline he taught was all 
encompassing, and it created quite an excitement in the city that Satguru Kabir is 
the Divine Master. I do not see anyone else like him. 
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9TR *R *TTf, 3T<R SRRTTft; 

R^ft ^ft <ffcR, ^ <R RR q-R; 

*T ^R tfk, 3R spt^ R 'ifk; 
cRT 3 W 5fR W^, RR RR URRR; 

.«// ka shabd sun bhai, jakJri adal badshahi; 
sadho bandagi dJdar, sahaje utare sayar par; 
soham shabd se karprlt, abhai akhand ghar ko jit; 
tan men khabar kar bhai, jame nam roshnai; 

O Brother! Listen to the eternal Word. Sainthood is in fact like a spiritual 
emperorship that totally just. Undertake the practice of bandagi in his presence, 
and you will easily cross the ocean of birth and death. Be in love with Soham 
Shabda, and win the fearless and eternal abode. O Brother! Take care of this 
body, in which the name of God shines. 

*R% RR Reft ^ <?R R 
*R% RR 3 =fR *R, RR SffcW RR; 

surati nagar basti khub, behad ulat chadh mahbub; 
surati nagar men kar sel, jame atma ke mel; 

Make your residence in consciousness and meditation. Turn around from the 
clutches of this world and proceed to God. Walk in the region of consciousness in 
which there is union of the soul and God. 

3Rfr m tfv f*RRT, RPR wr RRT TR; 

^TT RZf q- SRR, 3TRR 3T*R *tT ^RR; 
sTRr rr qkr, ^rfwfr Rk; 

RT *R «TRR RtR, Rdfi f^RT *TR RT TlR; 

flffl/f mif/ sandhi milawa, japar rakho baya panw; 
dahina madhya men dharna, asan amaryo karna; 
dwadas pawan bhari pije, shashidhari idati chadhi lije; 
tan man varna kije, ulati nij nam ras pije; 

Sit with the left foot at the perineum (crotch), and the right foot above the left 
ankle, and perfect this posture ( siddahasan ). Take a deep breath of twelve counts, 
then exhale. Next, inhale while mentally surrendering the body and mind to God. 
Repeat this while mentally realizing the essence of the name of God within. 

RT RT TTRt RR, RT kf?T Rt RR RRT; 

rt qrt =fR ®im, Rfc rst rtr; 

RcT m ^fRT RR, ^RR 3RRR; 

TT^T RRT "R fRTR, RT *fk 3TRRR; 
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tan man sahit rakho swas, is vidhi karo behad bas; 
dono nain ko kar ban, bhowra ulati kas kaman; 
parbat chheke dariya jan, karle trikuti asnan; 
sahaje paras pad nirvan, tero mite awajan; 

Control the breath totally in both the body and mind. In this way, become totally 
absorbed in Infinite God. Make your eyes the arrow, and your eyebrows the 
stringed bow and, in meditation, shoot the arrow at the Trikuti mountain (third 
eye between the eyebrows). Always bathe in the bliss of Trikuti, and your birth 
and death will be abolished, and you will easily obtain liberation. 

5TFT ®imk, TR; 

cTT f^[ ^ TOT ?TR, sfhTT 31*1*1 3FTK; 

RRT d Kl 

dWT ^TT *TcT ^T, TWT TFT 3TFT 

jdme gaib ka bazar, sarwar doi dTse par; 
ta bich khare kudrat jhar, shobha koti again apar; 
lage nowlakh tara phiil, karni koti jariya mill; 
tako dekhna mat bhul, ramta ram dp rasiil; 

This world is like the marketplace of Invisible God. There are two ponds (birth 
and death) on one side, and liberation on the other, and God is standing between 
them. God’s beauty is beyond description and is unfathomable, as if decorated by 
countless stars as flowers. With God’s grace, the effects of countless actions are 
burned to the roots. Therefore, do not forget to look up to Him. God dwells in the 
hearts of all. 

*tftt ^=fr 3 hr^ 

dRl *fk[dd *fldt, '^’■<1 3TT Ri; 

fwfariT *TKt, cTT Rr 3T^T | WTt; 

^TTTt, 3FFT fWRt; 

maya marm kT kanchT, dekho andar kT sanchi; 
barse mr bin motT, chanda siir kTjyotT; 
jhalke jhilmila nan, ta bich alp hai kyarT; 
mano prem kTjhan, khul gayT again kiwan; 

Maya is devoid of truth, therefore forget her and look at the Truth within. 
Realizing this Truth, you will silently feel pearl-drops of nectar inside. You will 
intuitively see the light of the moon and the sun, and the shining light of eternal 
knowledge. There will be no more aimless wandering of the mind. You will feel a 
shower of love all around, and the door to God opens for you. 


%T WfaT, ’TFT ^T ^ffaT; 

*fr*Tt % sfrt, c *TRTT 5FT Tl"!; 
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FtFT %F Ft %F, FF FF Jsin FT FtF; 

fct | rf Ft tM, ffstt wr ft Firft; 

herd bharm kb khoya, dipak nam kb joya; 
yogiyugti se jiwai, pyala prem ka pTwai; 
mowla pTw ko dije, tan man kurban kar lije; 
pari hat prem ki phansi, manna gagan ka basi; 

You will get rid of shiploads of your doubts, and you will see the light of the 
Eternal Name. The Yogi lives in union with God and drinks cupsful of divine 
love. God is your beloved, therefore surrender your body and mind to Him. Love 
will trap you and pull you to dwell in that highest state of union with God. 

37% fFFT FFt FT, F1[F FF mPHf FT; 

FtTT FFH FT WI, fFFT | FFF F 3TFT; 

TfFFT fF | TIFT, F|fF FFF 3TTFTFT; 

FFT W( FF FTFT, 37FF FFF F ETFT; 

baje bind tanti tur, sahaje uge paschim sur; 
bhowra sugndh ka pyasa, kiya hai kamal men basa; 
ramita bans hai raja, sahaje paiak awaja; 
sundar shy dm dhan lava, badal gagan men chhaya; 

You will then hear music without instruments, and the sun easily rises in the West 
(beyond space, time and direction). The bumblebee mind, wanting the fragrance 
of God, dwells in the Lotus (Sahasrara Chakra). Here the soul is king, and is so 
serene that it hears the blinking of an eye. It attains the beautiful wealth of God, 
and feels soothed, just as under the clouds on a hot day. 

3TFF FF 5lfT F7FT, FW FF FFFTFT; 

FFF FlFTT Ft FTFT, FfTFT F^F F FfTTFT; 

FfTFT FF3 FFF FtT, FT fFF FF F^F5 
^FT 3ITF FF FtT, F|[F FF FFFT ftT; 

amrit bund jhari lava, dekh doi nain lalchaya; 
ajab didar ko paya, dariya sahaj men nahaya; 
dariya ulat umge nir, ta bich chale chowsath chhir; 
hansa an baithe fir, sahaje chuge mukta hir; 

The soul finds drops of nectar flowing. It longs to see God and, on being in His 
presence, it bathes in the river of tranquility. The flow of the river turns around 
and flows in sixty-four milky currents (milk represents spiritual wisdom). The 
soul then sits on the riverbank of realization, and easily plucks the pearls and 
diamonds of liberation. 
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fwr tfcr^T RRT, RTCT; 

RR *T ^TPT ^fiR, ^ft ftfst *T R^fi *T 2R; 

R^fiT *T ?fFTT, STfWT fRt ^T WTT; 
fRcTTR^ft f^R fRR, SR RT iW RR; 

^ ^ 3RTT RRT, ^T Rfrf 3TRft 3TPT; 

mild haiprem kb pyara, nahi hai nain so nyara; 
jiwan mritak na byape kal,jo trikutT se palak na tal; 
palka jiw se laga, dhokha dilo se bhaga; 
chitawam chit bilbs, jab lag rahe pinjar swas; 
soham shabd ajapa jap, jahan kabir apahi dp; 

The soul then rejoices in meeting its Beloved, who never becomes separated from 
its gaze. The soul is freed from the bondage of time and death when, even for a 
moment, it does not turn away from meditation on the Trikuti. Its eyes are fixed 
on Beloved God, and it can no longer be deceived. As long as there is life in the 
body, this instruction brings pleasure. The soul then recites ‘Soham’ silently, and 
realizes that Kabir is his own very Self. 

snrft - sakhi (testimony) 

f%cf Rfit *ff% 

3PR R % RR *T, 3RfR fR; 

'TFT ’T’T *T Tf*T TfTT, ^ M RrT ^R; 

ftfRT, cTRt *TTRT fR; 

chitawani chit lagi rahe, yaha gati lakhai na koi; 
again panth ke mahal men, anahad bam hoi; 
nam nain men rami raha, jane birib koi; 
jako satguru milid, tako malum hoi; 

Always remember this instruction. No one may know that you have realized God, 
but in the beautiful state of liberation, you will hear the unstruck divine music 
(Anahad Nad). God’s name will shine in you, and rarely will anyone recognize it. 
Only one who has been initiated by Satguru will be able to understand it. 

?RT ^RT R ^T, 'rfcT ^ 

R£T fWR 31®^ 5FR R 

RRfRT, fR TOt fR R; 
fw, 3RR R; 
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STFpT 3RT ; Ri% 

3HT ?TT*T H|[f, *ftl[ ^TR 

jhanda ropd gaib ka, doi parbat ke sandhi; 
sadhu pichhane shabd ko, drishti kamal kar band; 
jhalke jyoti jhilmila, bin bati bin tel; 
chahudis siiraj ugiya, aisa adbhut khel; 
jagrit rupa rahit hai, sat mati gahir gambhir; 
ajar nam binse nahin, soham satya kabir; 

Plant the flag of God between two mountains - individual soul and universal soul. 
You will realize the Divine Word and, with eyes closed, see the twinkling light as 
the soul. The light is produced without oil or wick. The soul sees sunrise all 
around (Enlightenment). This is indeed a marvelous experience. The soul remains 
fully conscious, endowed with noble and deep intelligence. It realizes the Eternal 
Name and will not perish, because it is ‘Soham Sat Kabir.’ 


*TFT -gyan gudadi (quilt of knowledge) 

snfem ^ sfrrt, *nt*r *rW Wt *frfr ; 

*R3TT, STTCT sffa W 3R9TT. 

dharm dass binawe karjon, saheb suniye binati mori; 
kaya gudadi kaho sandesha, jase jiv ka mite andesha; 

Dharam Dass is beseeching you, O master! Listen to my prayers! Explain to me 
the secret of this quilt-like body, so that all the doubts of my life are removed. 

3RW W SR fw r*MKI, Rkmt STFTT ^TTT; 

HM cTR 4141, cfR h’l’l % <5T^t 41'-$!; 

alakh purush jab kiya bichara, lakh chowrasi dhaga dara; 
panch tattva kigudadi bini, tin gunan se thadhi kinhi; 

When the Invisible Lord decided to create the world, He cast forth 8.4 million 
threads (species of life). Using the five gross elements, he wove the quilt-like 
body, and placed the three inherent qualities ( gunas ) in it. 

cTR sffa 3ftT *TRTT, ^TRTT; 

sfT^T TN t41rT ^TFT, % WZ TFT; 

tame jiv brahm owr maya, samrath aiso khel banaya; 
jivan panch pachiso lage, kam krodh mohh mad page; 

In the body he placed the soul, Brahm and Maya. The Almighty made quite a play 
of creation. He made all life with the five pranas and twenty-five elements 
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(prakritis ), and this life has become the victim of lust, anger, attachment and 
egotism. 

TOT TOt TO f^'fTRT, TWt TOft TOT IrFTRT; 

TOT TOT TTO TOT, TO TOTPT TT TTlTO TOT; 

kaya gudadT ka bistara, dekho santo again singara; 

chand suraj doi pevan lage, guru pratap se sowat jage; 

He manifested the body everywhere. O devotees! See how profoundly and 
beautifully adorned it is. The moon and sun (negative and positive, or right and 
left nostrils) are its supports, and by the grace of God, the breath of life changed 
the unconscious body into conscious life. 

TO? *rf TO% TO TOT # TtTOT fTORT sflRT; 

TO TORT # TR ffTOTfr, TOT T TOT TW fTOTTTt; 

shabd kT suT surat ka dora, gyan kJ tobhan sirjan jora; 

ab gudadT kT kar husiyan, dag na lage dekh bichan; 

In creating this body God used the Word as the needle, meditation as the thread, 
and knowledge as the stitch, and joined the parts together. Now take care of this 
body wisely, and ensure that it does not become defded. 

toRt Tft tot froro sfrf, TOrfr to toct wr i; 

fro TOTt TO fw RnKI, *ft TO TO fTTRTO ^RT; 

sumati ko sabun sirjan dhoT, kumati mail ko daro khoT; 

jin gudadT ka kiya bichara, so jan bhete sirjan hard; 

Wash this creation (body and mind) with the soap of good understanding, and 
throw away the dirt of evil thinking. Whoever takes proper care of this quilt-like 
body will meet God the Creator. 

sftro toT tort srft tort, to f tortt ; 

Tfro TTTTO TO Tf| TO TORT TOffe 

dhTraj dhuni dhyan dhar asan, sat kT kopin sahaj singhasan; 

yukti kamandal kar gahi iTnha, prem phawarT murshid chTnha; 

The devotee should practice patience and perseverance in sitting in a proper 
posture and meditating. He should make virtue as his loincloth, simplicity as his 
“throne”, hold reason as his water vessel, and love as his cleaning rake. These are 
the marks of a true devotee. 

TOT sfta fron TOT, TOT sHt TO TOTOT; 

^R TOTT TOTRft, TO TOT TOT^t RRft; 

selT shTl vivek kT mala, daya kT topT tan dharmshala; 

mehar matanga mati baishakhT, mriga chhala manahT ko rakhT; 
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He should make good conduct as his garland, spiritual discrimination as his 
rosary, kindness as his hat, the body as his hostel, compassion as his support, 
intellect as his crutch, and mind as his deer skin. 

fRTR STtcff TOR RRR, 3TTOT TO Rt RR; 
fTOTO RRTO RTRT, RRfR TRT; 

nischai dhoti pawan janeu, ajapa jape so jane bheu; 

rahe nirantar satguru daya, sadhu sangati kar sab kuchh paya; 

He should make detennination as his loincloth, breath as his sacred thread, and 
mentally recite God’s Name, and discover the secret of God. Always depend on 
the kindness of Satguru, and keep the company of holy people, and be spiritually 
fulfilled. 

## RTOt fTOT ^fnfr, SrRT TOTR Rfkt; 

Rfro rwrt *[fR RfroRT, to ftr^rwr tTr #fr ; 

low ki lakutT hridaya jhori, kshama kharau pahir bahon; 

mukti mekhla sukrit sumaram, prem pyala pTwai mourn; 

He should make attachment to God as his walking cane, kind heart as his 
handbag, forgiveness as his sandals, salvation as his scarf, noble conduct as his 
rosary, love as his drinking vessel, and silently drink the nectar of God’s love. 

RTOfa TORT TOf^ fwfr, TORT TOTt Sfit <TOTO<); 

RfRR TOTk Rff?T TO Rt^T, 3FR TOtTO f%WT Rt^T; 

udasi kubari kalaha niwan, manita kutti ko lalkari; 

yukti janjJr bandhi jab India, again agochar khirki chwha; 

With the stick of detachment, he should drive away conflicts, and also the doglike 
egoism. When he binds himself with the chain of disciplined practice, he will find 
the window open to the Unfathomable God. 

fWT TOTR fTOTR fRHTRT, RR fRTO Rf^T fRTOTRT; 

TO TO RRRR RRT, SffTO TO TO: TOT; 

virag tyag vigyan nidhana, tatt tilak dinha nirvana; 

gurugam chakmak man sam tula, brahm agni pragat kar mula; 

The devotee should be rich in non-attachment, renunciation and spiritual 
knowledge, and make the philosophy of Truth as his sandal mark on the forehead. 
By these, he will obtain salvation. The guru’s knowledge is the flintstone that 
ignites the mind, just as it ignites the cotton wick, and confers enlightenment. 

W RTOT TO RTCT, TR q^kfr TOTO TO RTTT; 

fro TO TOR RfRSTT Wti, Rf RRRt TTOT fNf; 
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sanshai shok sakal bhram jara, panch pachiso pargat kar mara; 
dilka darpan dubidha khoi, so vairagipakka hoi; 

The uncertainties, sorrows and all doubts are then burned, and he rises above the 
material elements. He gets rid of the doubts that cloud the mirror of his heart, and 
thus becomes a perfect devotee. 

m W’jfr % mz 

sunya mahal men pherT del, amrit ras ki bhiksha lei; 
dukh sukh meld jag kb bhau, triveni ke ghat nahau; 

He then dwells in the stillness of meditation, and receives the nectar of God. The 
world consists of the duality of suffering and happiness. The devotee overcomes 
them in the sacred river of meditation. 

*RT ^ wm, cR TT% fa^THT; 

w #fr str srrc r 

tan man sodh bhaya jab gyana, tab lakh pawe pad nirvana; 

ashta kamal dal chakkar sujhe, yogi dp dp men bujhe; 

When the devotee disciplines his body and mind perfectly, and obtains spiritual 
knowledge, he attains salvation. The Yogi, becoming perfect, is aware of the eight 
chakras, and realizes his Self in himself (inner realization of Self). 

Pm ftw % src *rr£ wHt mP f ; 

3Ttf ^ RhKI, R fw *FfITT; 

ingala pingala ke gharjai sushmani nan rahe thaharai; 
oham soham tattwa bichara, bank nal men kiya samhara; 

His consciousness soars to the house of Ida and Pingala (yogic nerve currents), 
and remains steadfast in Sushumna, and realizes the Reality Oham Soham (I am 
the Eternal Reality), and controls his consciousness in this channel of God 
realization. 

R’T t W ^nf, ±1M*1<I < =K kP 
3FT|? HTC HER WT, ^ ^TT; 

man ko mar gagam chadhi jai, mansorovar paith nahai; 
anahad nad nam ki puja, brahm vairag deo nahln dujd; 

Suduing the mind, the soul soars to spiritual heights, and bathes in the serene lake 
of meditation. In that state of consciousness, the soul worships the Divine Sound, 
and realizes that there it is no other God than the supreme unattached Absolute 
Being. 
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Ejfe RR RSRR RRR RRT, Rift RRR RT|r RWT; 

3T^R 3(|WT fRRKT, R3 RT RtRT RR fRRRT; 

chhuti gave kashmal karmaj lekha, yehi nainan saheb ko dekha; 
ahankar abhiman bidara, ghat ka chowka kar unjiyara; 

With this realization, the devotee gets rid of his sins and accumulated karmas, and 
with his very eyes sees God in all visible forms. He expels egotism and pride, and 
brightens his being with spiritual enlightenment. 

fRR RR RRR RRRTT ’WT, Rkl'tR RR3 RR R hMI; 

RIRT RR^ sftcT ^R HRT, RlRR R RT|fR RT RTF; 

chit kar chandan mansa phula, hit kar samput karle mula; 
shraddha chanwar prit kar dhupa, nowtam nam saheb ka rupa; 

The devotee should make his consciousness as the sandal paste, his mind as the 
flowers, his love as the folded hands, and offer them to God. He should make 
faith as his whisk fan, love as his incense, and the best Name for the “form” of 
God. 

RRRt RflR 3TN 3TRRT, fRR R|[ RRR RRTRt WT; 

RTfR RRk RRRt RR Rt^T, RT RT RfR RR RRRt R^T; 

gudadipahire dp alekhd, jin yaha pragat chalayo bhekha; 
saheb kabir bakasijab dinha, sur nar muni sab gudadi linha; 

The Invisible Power that wears this quilt, has manifested as the physical body. 
When Kabir distributed the gift of the body, all the gods, men and munis obtained 
it. 


RTR RRRt RR RRTRT, RRR RRR % RTRR RTRT; 

RTR RRRt RR RSRTRT, Rt Rf% RR RR fRRTRT; 

gyan gudadipadhe prabhata, janam janam ke patak jata; 
gyan gudadi padhe madhyana, so lakhi pawai pad nirvana; 

If the devotee recites this gyan gudadi every morning, his sins from birth after 
birth will vanish. If he recites it every mid-day, he will obtain salvation. 

RW RfRRR Rt RT RR|ft, RRT RTR RtRHR RCft; 

RRt RRR1RT, RTR RRRt RRt RRR9TT 

sanjha sumiran jo nar karahi, jara maran bhowsagar tarahi; 
kahai kabir suno dharmdasa, gyan gudadi karo prakasha. 

If he recites it every evening, he will overcome old age, death and the ocean of 
rebirths. Kabir says: "Listen Dharam Dass! Teach this quilt of knowledge to all." 
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- sakhi (testimony) 

sWt ffent, fen 
qn qn ^ *feft, nfe; 

fflfl/a topi sumararii, satguru diya bakshish; 
pal pal guru ko bandagi, charan nawau shis; 

Dharam Dass says: "Satguru, you have given me the garland, the cap and the 
rosary as spiritual gifts. I offer salutations to you, and bow down to your holy feet. 

^RpT 3F*TC qfPT SKfc; 

snR mrfk stpt ft, nfe 

bhow bhanjan dukh pari haran, amar karan sharir; 
adi yugadi dp ho, charo vug kabir; 

You are the destroyer of the cycle of rebirths, and the remover of all sufferings, 
and you make the body immortal. You are from the beginning age after age. In all 
the four yugas you have manifested yourself. 

sRpt spt ept ^ mr. 

bandT chhor kahaiya, balakh shahar manjhar; 
chhute bandhan sab bhesh ko, dhan khan kahe sansar. 

You are hailed as the releaser of prisoners in the city of Balkh. The bondage of all 
true devotees was removed, and the world joyfully congratulated you. 


3j|<dl $ - arati # 1 

3fppft *RRr Rptrst, smnt fr, 
sTRcfr <frr nfer sTRcfr fr~ 

arati garib niwaj, saheb arati ho, 
arati dm dayal saheb arati ho— 

I offer arati in devotion to Kabir Saheb who is kind to the poor, and 
compassionate to the humble. 

*TPT 3T£TR fefe ^ npft, Rl *p[f ^TRT- 

sTRcfr 5# 

gya/7 adhar vivek ki bati, surati jyot jahan jai— 
arati karun satguru saheb ki, jahan sab sant samaj— 
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Knowledge is the lamp and discriminative wisdom is the wick, and meditation is 
the light. I, along with all the gathered saints, offer this arati to Satguru Saheb. 

’RST 3TRRT told TT % ^ H-- 

w t, wr | trt 'kot- 

daras paras man bahut anand bhayo, chhuti gaye yam ke jal— 
saheb kabJr santan kf kripa se, bhayo hai param parkash— 

Seeing and performing the arati, I have become blissful, and the trap of Yama is 
broken. By the grace of Kabir Saheb and the saints, there is eternal light now. 


STT^ft - \ arati # 2 


TRW fTRT, *RTT TT TRBT, 

TRTT TTH TWT, TRTTi TT 

jai jai shri gurudev— 

parakh riip kripalam, mud mai trai kalam, 

manas sadhu maralam, nashak bhow jalam— 

Glory! Glory! to Sri Gurudeo 

He is the embodyment of compassion and the giver of eternal happiness. His 
power removes all sufferings, and breaks the cycle of rebirths. 

WW *R TRR %mfT, 

WRcTTWR SRk, STRt- 

kund indu var sundar, santan hitkarT, 
shantakar sharlram, shwetambar dharl— 

He is like the beautiful moon, and is the benefactor of the saintly people. He is 
adorned in white, and his posture is quite peaceful. 

Tf d =Tsf#RT, TSWi <R sfPT, 
f%?TT TT Tffe, Tlw Tfr TT Tt|~ 

shwet mukut chakrankit, mastak par shobhe, 
shubhra tilakvut bhrikuti, lakhi muni man mohe— 

His crown is white and inlaid with the chakra, and looks beautiful on his head. 
His auspicious tilak (sandal mark) between his eyebrows captivates the mind of 
the saints. 

TSTRRT ftfRFT, fcTT W- 
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kira mani muktadik, bhukshit urdesham, 
padmasan singhasan, sthit mangal vesham— 

The diamond and precious gems decorate his chest. He sits in the lotus posture on 
the throne, and his form is auspicious. 

3M ^TfT, 

m 31WHT ST^Tfr, ?TW 3ff% ^Tfr- 

tarun arun kanjanghri, jan man vash kari, 
tam agyan praharT, nakh dyuti ati bharT— 

His youthful and healthy appearance, and thighs in lotus posture, arrests the 
attention of the common people. His nails are shiny and attractive. He destroys 
the dar kn ess of ignorance. 

3IRT STR^ft, 

*rf^r tt%, tt%, 

TR % 317%, ^RT ^ft 

satya kabir kT drati, jo koi gave, 

bhakti padarath pawe, mukti padarath pawe, 

bhow men nahln awe, jai jai shn gurudev— 

Whoever prays, performing the arti of Satya Kabir, is blessed with the wealth of 
devotion and obtains liberation. He will not return to the world of birth and death. 
Glory! Glory! To Sri Gurudeo! 


3fmft \ arati # 3 


W3 W3 

SlT4t, Tl% HI41- 

jai jai satya kabir— 

satyanam satsukrit, satrat hat kami, 

vigat klesh sat dhami, tribhuvan pad swami— 

Glory! Glory! To Satya Kabir. He is endowed with the eternal name and noble 
deeds, and he dwells in Truth. He removes all passions and sufferings, and takes 
one to the eternal abode. He is Master of the three worlds. 

%k*T, 

srrcf 

jaiti jaiti kabiram, nashak bhow bhiram, 
dharyo manuj shariram, shishuvar sar tiram— 
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Glory! Glory! to Kabir, the destroyer of rebirths. He took human fonn and 
manifested as a baby near the ba nk of the pond. 

qiqq qq qr qtqT fqq ^q, 
qfqrqq qr Rfqq, qq~ 

kamal patra par shobhit, shobha jit kaise, 
nilachal par rajit, muktamani jaise— 

He looked beautiful on the lotus leaf, and was quite endearing. He appeared as if 
he were a gem on a mountain. 

wr qqr^c ¥t, qqfkr 

3ff% 3dw srfqqrqt, wfr r qrqt~ 

param manohar rupam, pramudit sukh rashi, 
ati abhinav avinashi, kashi pur vasi— 

His form is eternal and attractive, and is the embodiment of cosmic joy and 
happiness. He was unique and eternal, and dwelt in the city of Kashi. 

^q qRq, qqt rt mk, 
irw qq fq^rfr, qfqqq qfqqqfT- 

hans ubaran karan, pragate tan dhari, 
parakh rup bihari, avichal avikari— 

He took on the human form to liberate the people. His form gives joy. He is 
steadfast and completely free of defects. 

qr|q qkk qft arrccfr, qq^rfr, 
srfem qfq^kt, qqqqq qRt-- 

saheb kabir ki arati, aganit aghahari, 
dharm dass balihari, mud mangal kari— 

Perfonning the arti to Saheb Kabir removes countless sufferings. Dharam Dass 
surrenders to him completely, and enjoys his auspiciousness. 

qiik qkk q>t srrcqt, qf qik qrq, 
qfkr qqRq qk, qfqq qqRq qk 
qq q q^t qq, qq qq q^q qkk-- 

saheb kabir ki arati, jo koi gawe, 

bhakti padarath pawe, mukti padarath pawe, 

bhow men nahin awe, jai jai satya kabir— 

Whoever recites the arti of Saheb Kabir will get the wealth of devotion and 
liberation. He will not return to the world of birth and death. Glory! Glory! to 
Satya Kabir. 
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- guru dukhit (entreaty to Satguru) 

*R ffer iRT £K, SPR R3R StM; 

*r ^Tf^r 3 tt ^fr W *frfr, ^r fwpr ^ 

guru dukhit turn bin ratahu dware, pragat darshan dijiye; 
guru swami a suno binati morT, bali jawu bilamb na kijiye; 

O Master! I am suffering without you, and I’m calling repeatedly at your door. 
Please come and grace me with your presence. Oh Lord and Master! Listen to my 
prayers! I surrender myself to you. Please do not delay any longer. 

*R srfr Id, ^ *T 

^ *fr smt ^ 

guru nain bhari bhari rahat hero, nimikh neha na chhariye; 
guru banhh dlje bandichhor, so ab ki band chhoradiye; 

O Master! My eyes are full of tears while waiting for you. Please do not give up 
your love for me even for a moment. O Master! You are the remover of bondage. 
Please give me your arm and release me from this present bondage of birth and 
death. 

fafasr <R WR RRR, f*R SW 3R 
cPR cR 3 'RRIT, 

vibidh vidhi tan bhayeu byakul, bin dekhe ab na raho; 
tapat tan men uthat jwala, kathin dukh kaise saho; 

My body has become restless in many ways, and I cannot live without seeing you. 
My body is burning as if in flames. How can I bear such severe suffering? 

*R 3R*R 3PRTH $RT =fRT, 3R IwM; 

^ f^R^T yfef m w 3R rnM. 

gun owgun apradh chhama karo, ab na patit bisariye; 
yaha binati dharm dass jan ko, sat purush ab maniye. 

Please forgive my faults and bad qualities. I am fallen. Please do not forsake me 
now. This is the prayer of your servant Dharam Dass. Dear master! Please listen 
to me now! 
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fwr gfrofr - (entreaty to Satguru) 

frot #ror wfTO, to to^ | toft, 

TOT f%^T I TOft TOt ^r, #FTT TOT fTOT TTsft ^t; 

^fT f5TT 3nr ?T ^ TOTT, 

fFT sfrft % fTO TO f, ^ TO ^ ^ TO f; 

3tV fTOTT I Ft TFT, Tt TOFTt 3TTHT TFT, 

^ *t| tY to to fY ffrofr toY toto; 

TTTY TOT ^ft 5fRt WIITO, fTOTfTO ^ TOfTK TFT. 

binatT sunilo kripa nidhan, ham sab balak hai nadan - Chorus 
paida kiya hai tumhT sabhi ko, rupiya maya diva sabhi ko; 
turn bin duja owr na koT, ek tumhare charan kT as; 
hdthjori ke vinai karat hun, pairo par jo mai parat hun; 
buddhi ow vidya hai nahi pas, ham ko banalo apna das; 
banh gahe kT laj prabhuji, ab toh sunilo men pukar; 
aisT daya jo karo karunamai, nisdin rahown tumhare pas. 

O Compassionate Lord! Please listen to our request. We are all like ignorant children. 
You have created all of us, and have provided us with wealth and prosperity. 

There is no one else like you, so we seek shelter at your holy feet. 

I, amongst others, make this request with folded hands, and I bow down to your feet. 

I am devoid of wisdom and knowledge. Please accept me as your humble servant. 

O Lord! Please hold my arm and protect my honour. Please now heed my call to you. 

O Compassionate One! Have such compassion on me that night and day I dwell in your 
presence. 


'Ft toYt (bho kabir - entreaty to Kabir) 

sfT TOT T TO, TOT TOT tY; 

^FT sfK T fro TOT, TO TO fr TOT Tt; 

TOT e h[d»’1 TO Tf%, fTTF TO 3ff% TYTOT; 

TOT T TO TO f, FT FT sfTTOT; 

bho kabir dava ke sagar, mukti data jagat ko; 
hath jor mai vinai karata, puran kam ho bhakt ko; 
yaha kathin jagjanjal dekhi, hamar ur ati dolata; 
dp ke shame khada hun, ram rup kahi bolata. 
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O Kabir! You are the ocean of mercy and the giver of salvation to the world. I pray to 
you with folded hands. Please fulfill the desire of your devotee. I see severe sufferings in 
the world, and my heart has become restless. I am standing in your presence and 
beseeching you. 


tisu tantra (thirty gems of Kabir) 

1. SFT Tfa; qfa WVm qfa ^ *ffq q?ft qfa 

prem jagawai viraha ko, viraha jagawai pTv; piv jagawai jiv ko, vahi jiv vahi piv. 

Love bestirs the heart of the separated lover for God, and God responds by enlightening 
him. He then realizes that the soul and God are one. 

2. qr^TT qwt qitfqq, m qtf^ ; qq qq #q m mm qq 

puja guru ki kijiye, sab puja jihi manhi; jab jal sTnche mul tarn, sakha patra aghahi 
Worship your spiritual master as it embodies all other worships. Its like when you water 
the roots of the tree, the branches and leaves are quenched. 

3. qwr qq, sfr qq qi| fq^R; fkm mm qra m fqq, q?rr qq qqrc 

parkho dwara shabda ka, jo guru kahai bichar; bind shabda kachhu na milai, dekho nain 
ughdr 

Examine the purpose of the Word that is thoughtfully imparted by your master. Realize 
that nothing can be gained without the Word. 

4. qqq fqqrq ^q qt, «Tr qq ftq - ; qq qf ^q fqq q%, stht ^ m q*tq 

ndm milawai rup ko, jo jan khoji hoi; jab waha rup hridai base, kshuddha rahe na koi 
Whoever seeks, finds that God is known through His Name. When that form of God 
(Name) is in the heart, no other hunger remains. 

5. mfm fqq mm\ mt, mm mm taq ; sfhrc m fqq, q^q m qq 

qrq 

kariye nit satsang ko, badha sakal mitai; aisa owsar na mile, durlabh nar tan pai 
Always take part in satsangs and remove all worldly obstacles. You may not have this 
opportunity again, as human birth is difficult to obtain. 

6. frq qq qiq qf, qq qw qrq 3fi=q ; qw frfq q^nq fwf qq q 

hoi rahe jab das yaha, tab sukh pawai ant; dekh riti prahalad kf, nirkho sab men kant 
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Be a humble servant of God and you'll gain happiness. Note the devotion of Prahalad 
and, like him, see God in everyone's heart. 

7 . ^ ^rf 3ftT; ^ I, cfW 

mitha sab se boliye, sukh upje chahu ohr; basikaran yaha mantra hai, tajiye bachan 
kathor 

Speak sweetly with everyone and happiness will spring up all around. It is the charm that 
wins the hearts of others. Give up harsh words. 

8. RRT 3«r ^5 tfN «fr ^ *RT, | 

fflflno sab kuchh sanch hai, jo jako vyowhar; janam maran dou band, thir hvai dekhu 
vichar 

Accept as truth what people do in their particular circumstances, just as you accept birth 
and death as truth. Think this over carefully. 

9. 5PTCT fft spFTFT; f^TcIT 3|, 5FKT ^ ^ ^TR 

jhagra nitahi baraiye, jhagra buri balai; dukh upje chinta dahe, jhagra men gharjai 
9. Always avoid quarrel as it produces evil consequences. It creates suffering, consumes 
you with worries, and destroys your home. 

to. *r rtr sftsR ^fr ^ wr ; aRsrcta *r w, |wr 

f kmw 

gam saman bhojan nahin, jo koi gam ko khai; ambarish gam khaiya, durvasa bilalai 
No food is equal to grief if you know how to swallow it. The sage Ambarish swallowed 
his grief, and Durvasa was humbled. 

it. w, ft* wrft *tr <frr!, spj 

ftrft sm 

tamas pi sital bhaya, phir kuchh rahi na pyas; bhrigumuni mare lat so, prabhu pad gahi 
jimi das 

Drink (subdue) anger and be at peace, and no mental turmoil will remain. Bhrigumuni 
kicked Lord Vishnu who, as a servant, massaged his foot with love. 

12. 3PR ST^R ?R *R ^ §f SR 5 fIR; ft*T £R 3RR ^RT 

apne apne dharm men, sab dridh hvai sab kal; nij dharm jo apan gaho, sahaje bhayo 
nihal 

Always be strong and steadfast in your dharma. If you sincerely follow your dharma, 
your life will be easily and pleasantly rewarding. 
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13. RR ^ °A W, SR ^9 ^ 3TS; SR W ^Tf^, f^R^T ^RT 

tyagju aisa kijiye, sab kuchh ekai bar; sab prabhu ka mera nahin, nischai kiya bichar 
Renounce things in such a way that all are renounced at once. Realize that everything is 
God's and "not mine". This is perfect thinking. 

14. S5RT *R 3ffim M c h|, ST^t SRT 'jfR; srrt flR f^T^r 

<rR 

chhoda jab abhiman ko, sukhi bhaya tab jiv; bhawai koi kachhu kahai, mere hiya nijpTv 
When you abandon pride your life becomes happy. No matter what others say of you, 
you realize that God dwells in your heart. 

is. srw tr %, «fk w *r *rk; ftwr arm w 

sukh pawai guru dhyan te, thlr bhaya man mor; nirkho apa saban men, kewal nand 
kishor 

Meditation on God rewards you with bliss and a tranquil mind. See yourself in all beings, 
and in all beings see only God. 

16. srr tr I, *sr sr *rt, =#ft wm 

dekho sab men ram hai, ekahi ras bharpur; jaise ukh te sab band, chlnisakkar gur 
See God in all beings. As one essence He is present in all forms. Its like sugarcane that 
produces refined sugar, raw sugar and molasses. 

17. *PT fcr cR RrW, 3RTCR Wt ^ ^R; ^ | TR^t, frwt 3RTT 

WR 

bharm mita tab janiye, achraj lagai na koi; yaha lila ram ki, nirkho apa khoi 

Know that doubts are removed when nothing surprises you. Its all the Lord’s play. 

Realize it by merging in Him. 

18. 3T<R wt, sfk w SR 3R; SH^T ^5 R Tft, ^IT RT | 

SFT 

lakhiye apne rup ko, thir bhaya sab ang; kahan sunan kachhu na rahi, jyon ka tyon hai 
sang 

Realize your own true fonn and every part of you will be steadfast. No preaching or 
listening remains, as God and the soul are together. 


19. S[ftR RTcTT, 3RRT ^ ?fk RTR STT sffff 
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suniye gun kT varta, owgun llje nanhi; herns chhir ko gahat hai, nlr tyagi so janhi 
Listen to the good qualities of others, shunning their evils. Do as the fabled swan that 
drinks the nutritious milk, and avoids the non-nutritious water. 

20 . mv 35 wi trt qHt r # mm 

sadhe indriya prabal ko,jihite uthe upadh; man raja bahakawate, pancho bade asadh 
Control the all-powerful senses, the cause of all problems. The five senses are unruly, and 
cunningly fool the controlling mind. 

21. *trT ww f^r sf ww*; afrqfir 3>r |, ^ wtr 

mdra dsd sampini, jin dasiya sansar; takJ owshadhi tosh hai, yaha guru mantra bichar 
Kill the snake of desire that has bitten the whole world. Contentment is the curing 
antidote. Carefully think on this great mantra. 

22 . ^5® frW, mj TfFfsRT ^ft ftR; 3T OTC wit STRT^RT 

bhunkhe ko kachhu dijiye, yatha shakti jo hoi; ta upar shital bachan, lakhow atma soi 
Give some food to the hungry according to your ability. Then speak to him sweetly 
recognizing his soul as your own. 

23. 'pr rrt f^r ttW, 3 k rtft | wm 

puny a bada upkar hai, sabke upar bhakh; jiv day a chit rakhiye, ved puran hai sakh 
The welfare of others is your greatest duty, the highest of all virtues. Have mercy for all 
beings, even as taught in the vedas and puranas. 


24. f^TT RK TFT I, 3KT *TDT RR, 3R RR 

RNR ftR 

hinsa hi bad pap hai, tihi saman nahi koi, lekha mange dharamrai jab, tab sab nowbat 
hoi 

Violence is the greatest evil, unmatched by others. When Dharamrai checks the record, 
the violent will receive the severest punishment. 

25 . KRRtf '5RT 5 ht RRt, Rf 3fR; RRKrfKfT WWW 9FT3 RR RR Rfc 

khushboi jaski bhali, phail rahi chahu ohr; maliyagin sugandh hai, pragat sabai jag shor 
The fragrance of fame is the best as it spreads all around. The Malyagiri mountain's fame 
is widespread for its sandalwood fragrance. 

26. RKKRK I, W\ R RR WW Rfe R# RT WW 

apyash men durgandh hai, nlko lagai na koi; jaise mal ke nikat men, baithi sakai na koi 
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Disgrace has a very bad “smell”, and no one likes it. Its like the smell of feces where 
nobody likes to sit. 

27 . sfk ffe ^ srm, ^ 

dhir buddhi tab janiye, samujhai sab kT nt; unke owgun dp men, kabahun na lawai mit 
Know him to be patient and wise who understands, and is not disturbed by people's ways. 
Their evil ways do not affect him. 

28. T T’T ^rrW, sjfspnr wt 

man thahara tab janiye, ansujh sabai snjhai; jyon andhivar bhavan men, dJpak bari 
dekhai 

Know the mind is steadfast when it knows previously unknown things. Its like a lamp in 
the dark room. It makes everything visible. 

29. ffnr *fr, *fr ifnr; <i- h^ snw ^ iffa 

howai honi hoi so, honhar so hoi; ramchandra ban ko gave, sukh achhat dukh hoi 
What is destined to happen will happen, and cannot be stopped. Prince Ramchandra was 
banished to the forest, and endured suffering instead of happiness. 

30. sft ^ ^ r=Mk+, TTt *ft STkfT *f|, ^ ^T 

jo yaha tattva bichar ke, rakhe hiya men soi; so pram sukh ko lahai, dukh na darsai koi 
30. He who carefully considers Reality, and keeps it in his heart, will enjoy eternal bliss, 
and gain freedom from all sorrows. 


3TTCTSFTT 

PRAYER TO THE SUPREME 

| W! 3fTWr ft *TtTT ^ fcsR | I 

Sftcpr STPTft ft I 3TTW 3T%f^T sft ^ H I^IM M, 

sfk 3rfer ^ srRft sfk srf^mTr fr i 

he satya purush! apkT hi satta se sarv jad chaitanya stith hai; sabko jivan apahT ho; apke 
atirikt jo kuchh gupt pargat hai, nashman, asatya owr anitya hai; ek apahT satya owr 
avinashT ho. 

O Satya Purush! It is through your power that all unconscious and conscious beings 
manifest. You are the life of all. Except you, all that are seen or unseen are perishable, 
untrue and impermanent. Only you are true and imperishable. 
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| to 3m% 3r%fro froft qftff | erfe sfi-^c into 11 
qfrff str% srfafro to^ |, sfk to to*t tot ff^ tot |, w qror 

3TTq°htft =btf^f ^c<M sftr SffTO f I 

he satya sukrit! apke atirikt jitni kirti hai sab kshanik owr mdyik hai; sab kirti apke atirikt 
kalne rache hain owr kal swayam nash hone wala hai, is karan apkihi kirti satya owr 
anitya hai. 

O Satya Sukrit! Other than you, whatever fame there is, is momentary and illusory. 
Besides you, all fame is the Maya of Kal, and Kal is perishable. For this reason, only 
your glory is true and eternal. 

| 3TTfe 3TWT! 3TTWT ft fTOT TO 3TTTO ft fWT TOT 

q _ =hTp?rcT ftcTT I I *ft% *TfK TO TO^t STTf^T ffcft | I 

he adi adli! apka hi niyam satya owr sukhdayak hai; apka hi niyam sarv purv prakashit 
hota hai; usike sahare satya anandkiprapti hoti hai. 

O Most just Lord! Your law is true and gives happiness, and it existed before everything. 
By it we gain true bliss. 

I 3FSR! 3TPT 'SRT ’Tft f 3TTO - 3TPT 'TO, TOT sfk *{% *T?TWt TOT fefR, 

to, qte sfK ptoto qr to ^ tort ft <f^M 11 

he ajar! dp ko jara nahin hain arthat dp janm maran owr uske madhyaki bdl, kishor, 
yuva, proudh owr vriddh avasthase pare sada ek saman hi rahanevale hain. 

O Eternal Master! You are not subject to birth, death, childhood, youth, adulthood and 
old age. You remain changeless. 

I 3trr! srrq to% toto etor sm fdW to to ft i to tft 
ww to tott 11 

he amar! dp kalke jalse chhudakar apne hansoko amar karte ho; swayam kal bhi apse 
bhai karta hai. 

O Eternal Master! You release your devotees from the trap of death and make them 
immortal. Death is even afraid of you. 

f 3{fTO! 3TPT Wg 3TRTO TOR ft, fTORTT 3TTTO qtff TOST Rft, 
f*T TO ^tftqtf SflTO qtf fTOT 3TFT TOft TO ft I 

he achint! dp shuddh anand svarup ho; chintaka apse koe sambandh nahin, tathapi ham 
jaise dinoki sahaita ki chinta dp sadahi karte ho. 

O Unimaginable Lord! Your nature is pure bliss. You have no worries, and you care for 
all humble devotees like us. 
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| T5T! 3TPT wfa TTT TT Wf ItTcI f(t, cf^TTf^T TO^T m, TOT TORT, TOT 

^T 3|fc TO# TR^T#" fTTT 3TTWT ##* TTOT TO: ftTT | I 

he purush! dp yadyapi sarvatra eksaman sthit ho tathapi saccche sant, sachche bhakt, 
sachche hans owr sachche parkhiyon ke hridai men apka vishesh prakash pragat hota 
hai. 

O Lord! Even though you exist at the same time everywhere, still you manifest in the 
heart of the true saint, the true devotee, the true soul and true knowledgeable people. 

| TfTO! TOT ffRT TOR# 3TPT 3TOT TO Tim TOTO 

TOTTTOT TRTTRT TOTTO TTT TTTT fT I 3#T TORT TORT TTO TO TT 

^ #r trto m# t# fr^r torit, tot srrr wr tor# trtot to# 

TTOTT# # TOIK# TffT TTO# fT, 3fk TOT SWR^RT 3RT:TRT ?p ft 
RTcTT C TOT 3TTT TO5TOT TOT T#TO Wit STOT TRW TTOTO TTTOTRr# 
EjTT TT I 

he munindra! satya sukrit svarapse dp sadachar ka updesh dekar munindra svarup se 
satyasatya sarasarke mananka marg batate ho. anekprakar ke manan karne par bhTjab 
yahh jTv kalke jal se nahTn nikal sakta, tab dp karundmai svarup se parakh ka marg 
batlane ko taksar ki pravriti karate ho owr jab taksar dwara antakaran shudh ho jata hai 
tab dp sakshat satya kabir ke svarup se pratyaksh parakh batlakar kbljal se chhuda dete 
ho. 

O Munindra! With true nobililty as Munindra, you have instructed us about truth from 
untruth, real from unreal, and the path of contemplation. Even after various types of 
contemplation, if the soul does not escape the trap of death then, O Merciful Lord, you 
reveal the path of knowledge, and make us perfonn righteous actions to make the mind 
pure. You then manifest as Kabir and impart true spiritual knowledge and release us from 
the trap death. 

| TO##T! WV TTOR T^T fT TOR TORTR TTOI7# fT f# TO^Rt 3R°T 
tTO fTRT fTORTT T# T# f#*T TTOT 3TTTOT WT TOT fTTT | TO# 
TOTT TTR# fTOTTT ZZ TOTT | T# R TWTlf TOT# # TOTR | 3RTTOTRT! 
!RT T# 3TTOT | fr 3TTTOT TOT" T# TOTOT, TTO TTT TO# TO# TOTTTR TOT# 
3TTT# 3TTTTT TOR T^# C TORT TORTTT f#TT TT T# TO I 

he bandichhor! dp barambar kahate ho pukar pukarkar batlate ho ki tumharT sharan 
bind hamara thikana kahin bhT nahln hain; jis samai dp ka sharan prapt hota hai usT 
samai kal se tinka tut jata hai, aisT sarv sukhdai sharan ko bhT pakar he adhamudharan! 
ham aise adham hain ki dp ka sharan nahTn pakadte, baran kewal mukh se baten banakar 
dambh se apne ko dp ka das kahate kahalate hain, parantu daspan ke niyam tak nahTn 
jante. 
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O Redeemer! You have again and again said that without your refuge we do not have a 
resting place. As soon as we obtain your shelter, our connection with death is broken. 
Even when we obtain your blissful shelter, O Saviour of the sinful, we are such sinners 
that we do not take your refuge, but egotistically talk of being your devotee, and do not 
even know the principle of being a devotee. 

| #TTTO! TOfft *R% *TfRR7 fr, 3RTW | f^RTt STT W 

TTO | T TOR TOT WTTt SffaTOT TO 5R TTTT | SR! TOft 
STOTTT ft, 3TTTTt Tff WR I 

he dinanath! iipahJ sab ke sahayak ho, ham dm owr anath hain, jin ko nath kar ke 
pakadte ham ve sabhi swayam dp ke sharan kT abhilasha rakhte hain; is karan he 
prabhu! apahT satyanath ho, dp ko chhod kahdn jaun. 

O Master of the humble! You are the help for all. We are humble orphans. Those, who 
we think are masters, also depend on you. Thus, O Lord, you are the true master. Leaving 
you, where else can I go? 

| TOR WTO TO! TOTft SffTOR *R WW WTO WP ft TfT f, SRft 
TWt TOftT fR W f I TTW Wt TOT TO STWT | I *R SfTR TOTt ft 

tot tor ttw | i ww to ttwt sr ft tw fror tot srfsfro tot 

RT SfTCT I I 

he gyanmai chaitanya purush! apkehi astitva se jad chaitanya bhasman ho raha hai; 
sabahT kunjT apahT ke hath men hai. kal bhi dp ke dar se darta hai. sarv brahmand dp kT 
hT agya palan karte hain. jab dp kal ke prabhu ho tab hamara dp ke atirikt dusra kya 
Sahara hai. 

O Supreme Lord! It is because of your existence that all non-living and living beings are 
illuminated. You hold the key to all of existence. Even death is afraid of you. The whole 
universe obeys your command. When you are the master over death, then without you 
who else can be of help to us? 

| fWR! WWWT TOTT TO TRW TO fTO WR Sft TOT TOT fR" TTW T 
TOcrW TO Tff TOTT I TOT W TOT fT SR TOT Tff ftW, TOT 

TOTt snrotTT trota to |, Twt tt fwr to tttc tt to tow ftwT | 

I TOR TO TO TTtT TWt TO TO ESWTTT fTTO TT <ftW I 

he nirbhai! jabtak dp ka satya parakh mere hridai men vas nahin karta, tabtak ham kal 
ke kartiiton ko jan nahin sakta. tabtak use jan ke ham use alag nahin hote, tabtak dp kT 
agyaon ka virodh karte hain, tabliT tak ham ko sarv prakar ka bhai prapt /iota hai; 
parantu dp daya karoge tabliT sarv bhaise chhudakar nirbhai kar doge. 

O Tearless Lord! Until we have true realization of you, we will not know the tricks of 
Kal. Until we do not separate ourselves from Kal, we oppose your command and suffer 



57 


all kinds of fear. But if you shower your grace, then you will remove all fear and make us 
fearless. 

13TR^ ffen ^nfr fnfetcr 3 srm q-R^i sprsi ^rff ftcrr 

cRcPb 3TPT% fer SRFTC ' 5 TFRT^ I 3TTT <WT fet 3fe 

*rrwrc ferffe *trt fefe fern ^ sfe wm fe cr^ft snwr 

amrrwR ^rfet iw 3 tn wm fercr *rff ftt i 

he anandsindhu! jabtak hamarigyanshakti men apke parakh kb prakash nahTn hota 
tabtak ham apke satya svariip ko kis prakarjan saken? jab dp day a karoge apne sarasar 
vichbrini gyan shakti ko prernakar mujhe apne sharan men loge, tabhT apkT agyanusar 
kal ke jal ko parakh kar dp kT sharanse nirash nahin honge. 

O Ocean of Bliss! Until we have gained knowledge to see your light, till then how can we 
perceive your true nature? When you shower your grace on us, it awakens our spiritual 
discriminative power, and takes us into your refuge. It is through your instruction that we 
will know the trap of Kal. We will then be certain of your refuge. 

| W fe fe^ f% 3Wfe S3 SR 3ffet ft *TW ft 

he satyasindhu! aisT kripa karo jisse ki sarv asatya se chhut kar apko hi prapt ho jaun. 

O Ocean of Reality! Shower such grace on us that we will be free from all untruth and realize you. 

| twft! sfe f qwsrer SKT ffe ^TT *Rt ft *WT ft fe 

he premmayi! apne kripa kataksh dwara aisT daya karo ki apke satya prem men magn ho 
jaun. 

0 Ocean of Love! Through your merciful glance, shower such mercy on us that we will 
be absorbed in your true love. 

13Pj<unft! $slt fasut armt aupre# atnmtf tr wWt site 
ft i 

he amritmayi! aisT daya karo jisse apkT amrit rupT agyaon par chalne kT hamen shakti ho. 
O Ocean of Nectar! Shower your grace so that we will have the power to follow your 
nectar-like instructions. 

| srtfefen anfe ffer fefe k ffefet ^ srrw ft wt? ^fr 

3TR% fe <jfet 5TTW ffe 3TR% |, 

fe ^Wt fef STCRT 'T sfRtt eft Sffetft ffe WTWT ftft I 

he shantiniket! apkT kripa se atirikt ham us soubhagyata ko kaise prapt ho sakenge? jo dp 
ke sacche das ko prapt hota hai. ham kaise bin hain parantu ab toil apke kahaiate hain, 
yadi ham ko satya shanti pradan na karoge toll apkThT birad lajjaiman hogi. 
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O Ocean of Peace! Without your grace how can we be fortunate to obtain the grace which 
your true devotees get? No matter how we are, we are still yours. If you do not give us 
true peace, then your own dignity will be tarnished. 

| | ¥rtt! faro 

STTWt *T W\ '5TFT I 

hepunyamayi! he sachche bhrdtdl ham ko aisTsumati do jisse paraspar ke vidvesh ko 
tyagkar apkT seva men lag javen. 

O Ocean of Virtues! O True Protector! Give us such good understanding so that he we 
give up mutual hatreds and be absorbed in your devotion. 

| 3TPT^f ^ stcft TOT 3TPT% 3Tf%f^r 

^Ri’Tr i 

he hansnayak! apne aise hanson kT sangati mujhe pradan karo jisse apke atirikt dusre kT 
vasana hridaise uth jave. 

O Master of Souls! Give us the gift of the company of such of your souls that other 
desires of our heart, other than your devotion, will disappear. 

| toti *icwr 3fK ^ tot. 

he satya! asatya se bachakar sarvadd satya kT ohr le javo. 

O Ocean of Truth! Save us from the unreal and lead us to the Ultimate Reality. 

*nro kTOR* fasro ark sirot qw to *fr i mm 
r qfror i sTqfrorrcT kTOrqir Mfeddi+t i 
kror^ sttottoto eto* sfk smrr % 

srsrkr to sr<TRkt i 

avishvas ke jal se nikalkar visvas owr shradda ko prapt kara do. aprem se bachakar 
premmayi desh men pahunchado. apavitrata se nikalkar pavitrata ko dikha do. 
svechhacharTpana se nikalkar atyachar se chhudakar tumhari ichcha owr agya ke ad/im 
karke sadachari banado. 

Take us from the trap of unfaithfulness and grant us true faith and belief. Save us from 
hatred and take us to the abode of love. Remove us from impurity and grant us purity. 
Remove us from the trap of selfishness and harmfulness and take us into your shelter 
according to your will and command, and make us righteous devotees. 

| TOnwfh mm to ml ^ fro <fr i 

he kalyanmayV. akalyan ke marg se hatakar kalyan kT rahh dikha do. 

O Auspicious Lord! Remove us from the abode of unhappiness and take us to the abode 
of happiness. 
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| 3FWR sm wm ^ <fr i 

he satyaguru! andhkarmai deskse uthakar prakashmai deshmen dal do. 

O True Master! Take us away from darkness to the abode of Enlightenment. 

| ^HTRT! 3Tfq% spf ^Wt^T 3fk 3TR% ^STTfrcT STRICT *ft ^f 

3T^i% ^ *nf i 

he satyacharya! apke satya dharrn satya panth owr apke sthapit acharya men aisT 
shraddha do jisse avnati ke bhavanse nikalkar satyonnati ki sadak par chadh jaun. 

O Eternal Master! Give us faith in your true dharma, true path, and established righteous 
duties, so that we may walk on the path of righteousness. 

^rr 3frf *fr rm <fr arrwt q^f ^ srr# 

^^TTfqcT WH 3TN^ ^KT^t STT^ft cf^T 3flT 

anoRwr I srff%: ?rf%: 

ham logon ko aisa utsahh owr aisT utkantha do jisse apkT agyaon ko purn karne dp ke 
sthapit satya dharm ko phailane apke satyarajkT niahima pragat kar apm tatha owr 
dukhiyon ki atma ko kaljal se bachanemen samarth hoven. shanti, shanti, shanti 
Make us enthusiastic and strong in will so that we may follow all your instructions fully. 
By upholding the glory of your true dharma, and revealing it to others, we would save 
ourselves and other souls that are suffering in the trap of Kal. 

?TFf%, -Peace, Peace, Peace. 

satya kabiro jaiti 
Glory to Satya Kabir 
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shri kablr chalisa - forty verses on Satguru Kabir 

Mangalacharan - in the Glory of Satguru Kabir 

re re^r ret re srrem 
^ sr^rf re, *tr rer Rihw 
re % reR re^r W, w fafa ^TR 
re ^nki *t% wr rere ?tr 

sadguru pad bandan karu, bandow guru dharam dass 
ugra acharya ko bandau, satya daya biswas 
guru ke charan bandan kiye, mangal sab vidhi kaj 
guru chalisa varnahu, rakho sadguru laj 

I bow down at the feet of Satguru Kabir, and to Guru Dharam Dass. I bow 
down to the teacher Ugra who was the embodiment of truth, mercy and 
faith. By bowing down to the guru’s feet all of one’s activities become 
beneficial. I am going to explain the Chalisa of Guru Kabir. May God 
protect my honour. 


rere Rt RT: 

sadguru bhyo namah 
Salutations to Satguru 

refk sirerrer rer: 

shri kabir dharamdass namah 
Salutations to Guru Kabir and Guru Dharam Dass 

m *fMk ^Rt^TT 

ath shri kabir chalisa 
Now begins the Chalisa 


doha 

5FT sft c r% T TT, fkj f^T SFT RTR 

rer 5 rek frr k ^r?R *rfre fr wm 
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prem sahit jo padhega, nis din prem lagai 
satya kabir ki kripa se, sahaj mukti ho jai 
Whoever recites the Chalisa night and day with love and attention, will easily 
obtain liberation by the grace of Satguru Kabir. 

3RT ^Rk ^TFT, ' 3 fT | 

^ 3fi^k 

sat kabir ka nam,jag men jo vikhyat hai 
janat sakal jahan, bhakt guru kabir ko 

The name of Satguru Kabir is renowned in the world. All the devoted people of 
the world know of the great teacher Kabir. 

1. a srrft ^tr spr rwt, ^r*fr kkr Ptrr 

^ wr 5TRt kt r? khr ^ t, ^Rk ^Rk ^^k 

om namo adi brahmai shabde swarupam, namo jiv yavadmayam vishvarupam 
gahu sharan pram jo sukh sindhu chahu re, kabir kabir kabir kahure 

Om! Salutations to the Eternal Brahm who is in the form of the Word. All the 
visible forms of life in this world are his form. Whoever wishes the ocean of 
happiness should go to his refuge and recite Kabir Kabir Kabir. 

2 . R OTT knRR ^fr, 3T R PlRTC ^ 3TR 

TT R RRITff WTTf| TfT, ^ 

ka riip kartai nirvai dekho, va rup vistar nahin an pekho 
ra rup ramtahi sabmahi rahure, kabir kabir kabir kahure 

Ka of Kabir indicates that he is the creator and sustainer. Ba of Kabir 
indicates his expansion in the universe. This expansion cannot be seen anywhere 
except in God. Ra of Kabir indicates that his fonn pervades in all beings. 
Understand it and recite Kabir Kabir Kabir. 

3. ^ R RR 3FR, 3" kR £TRt 

t r ^sfk *Rk ^ 

ka krishna rupam svarupam arupam, va vishnu dhari sabe dev bhupam 
ra rudra ramtahi damtahi gahure, kabir kabir kabir kahure 

Ka of Kabir represents the form of Krishna in him and in all visible and 
invisible forms. Ba of Kabir represents the form of Vishnu who is the king of all 
the gods. Ra of Kabir represents the fonn of Rudra who pervades all beings, and 
destroys old diseased systems (the destroyer). Understand it and recite it Kabir 
Kabir Kabir. 
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4. F F>F F>FT Ft ’T^t 3TTF Fk, F FF FFT 3T%^TT FT Ft? 
^ FTC FFt F*TCt FT F^TC, FFk FFk FFk FfF 


ka kul kula jo nahin an koi, ba bel beta akela na doi 
ra rar meto sameto na bahure, kabir kabir kabir kahure 

Ka of Kabir represents the of oneness, and no one else talked like this. Ba of 
Kabir represents that he was alone with out a second, and he was above the 
influence of time. Ra of Kabir represents the abolishment of quarrel and non¬ 
collecting of too much of anything. Understand it and recite Kabir Kabir Kabir. 

5. F FT^t FFFF FFff| 3TTF, F FtF ta ^ M 

t <\m \^ ft Frk f|t, FFk FFk FFk F|k 

ka kahT kaivalya kartahi ape, ba bij bistar hare traitape 
ra romahi nar tahi gahure, kabir kabir kabir kahure 

Ka of Kabir represents that he was himself the creator of Salvation. Ba of Kabir is 
the seat that expanded in the universe, and he is the remover of the three 
agonies (Daivic- caused by natural elements; Bhautic- caused by other living 
beings; Adhyatimic- caused from within the body). Ra of Kabir is the guide who 
pervades all beings. Understand it and recite Kabir Kabir Kabir 

6 . F FTF FFF Ft !TFF FFk, F FtF F5 TTF FT FT FFk 

T TT|[ fW* FT F|k, FFk FFk FFk FfT 

ka kal mardan so hardam japore, ba bij seth ran tap na tapore 
ra rahh nirvahh guru bahh gahure, kabir kabir kabir kahure 

Ka of Kabir represents his power to crush time (give salvation). Therefore always 
recite it. Ba of Kabir represents the seat of austerity. O rich people! O king! 
Practice austerity. Ra of Kabir represents his gift of sustenance. Hold on to the 
ann of guru and recite Kabir Kabir Kabir 

7. F FT"f|T ^TF Ft 3TCF fFTFt, F FtF FtF Ft F|TC FTFt 

T Fft Ft F|ft F F^TC, FFk FFk FFk F|T 

ka kahi darpe jo aipe shiruko, ba bol bole so gahure guruko 
ra rahh yahi so dehi na dahure, kabir kabir kabir kahure 

Ka of Kabir represents fearlessness of those who have surrendered to him. Ba of 
Kabir represents that guru speaks and instructs. Accept his instruction. Ra of 
Kabir represents that this path is the way for Salvation. Don’t give it up. 
Understand it and recite Kabir Kabir Kabir 
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8 . ^ #5 *fr q%T qf |, 3 T to to to *t| | 

* to <toiRi to *rfff qkk qkk qkk ^ 

ka kou teri so mahima padhe hain, ba vakai rupe sarupe gadhe hai 
ra sarv ramtahi sab mdhin rahure, kabJr kabir kabir kahure 

Ka of Kabir represents one of realization (realized soul) who recites your glory. 
Ba of Kabir represents those who realize him and are standing in his grace. Ra of 
Kabir represents that he pervades all and dwells in all. Understand it and recite 
Kabir Kabir Kabir. 

9. TT!t TOfo #^T, TOTOT q^TRT gf TOT 

?rrk to to' erf to qkk TOk TOk 

jihi pai ichchai satlok kinha, upjai kanjai tahan bas linha 

bahu bhanti sukh dham tahan ras rahure, kabir kabir kabir kahure 

After realizing Guru Kabir, a soul starts to long for Sat Lok (Eternal Abode) and 
there resides where Lotus flowers bloom all around (Lotus represents the pure 
soul because it grows in the muddy water but remains pure). In many ways, that it 
is a place of bliss. Reside there in comfort and recite Kabir Kabir Kabir. 

to. ci^t tout tTO tofs, q>k tort *ft to? 

f%f| TOT TO to tot qkk TOk qi^k 

tahan ek andai taijas bahyau, kari lok nyara so trailok dayau 
tihin ay jagjivyam dahh gahure, kabir kabir kabir kahure 

There, from one egg (Brahmand/ Universe) all creation took place. He created the 
different worlds which are called the three Lokas. Coming into the world this soul 
gets scorched by Yama, the god of death. To get rid of this trouble, recite Kabir 
Kabir Kabir 

it.^rk tot to qfikr toto tor, | qro | totT tor 
*[ k to°t tobttr <r q>R qi^k qkk qkk 

jiv tras yam phans karuna uchare, he purush he purush vanipukare 
suni shravan jhankar rur kar bahure, kabir kabir kabir kahure 

The soul is the victim of fear and the trap of Yama, and cries for mercy. “0 
Purush, O Purush” (God) his voice call. Ra indicates the sound of Anahad Nad 
(the sound energy of God heard in deep meditation) that he hears, and he recites 
Kabir Kabir Kabir 
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12. sr srk tt ?jr, fkk sr sts *rcwt swr 

s?sk si#t ^ 

nar rup dhari bhup guru rup dhaye, jimi dadh baghe se surbhi chhudaye 
nij bhaktyam jiv gajgrahh gahure, kabJr kabJr kabir kahure 

Assuming the form of man, he was the king of gurus and came swiftly to earth. 

He liberated people from evils just as a king rescues a cow from the jaws of a 
ferocious animal. He saved his devotees from Yama just as Lord Vishnu saved the 
elephant from the jaws of the crocodile (story in Hindu mythology). Recite Kabir 
Kabir Kabir 

13. *TWT ^ fsskt fsST WT WT Wk W | 

sk whs sw 3 tr *nk, skk skk skk ^ 

s city a shabde vidari bitha hai, yugan yugan jiv ki varm katha hai 
kaliyugjiv kaj dukh ay sahure, kabir kabJr kabJr kahure 

The true Word (Sat Nam) can destroy the troubles of the world. This philosophy 
has been explained in yuga after yuga (four yugas-Sat Yuga, Treta Yuga, Dwapar 
Yuga, Kali Yuga -great periods of time). You (Kabir) have come in this Kali 
Yuga and endured suffering for the sake of the people. Recite Kabir Kabir Kabir 

14. | ST>T 3TFT *fT kfaT skt ^ SrS TFSt S Sift HTCt | 

|:w ^rk | ^ skk sisk skk ^ 

hai brahm ape so Ula kan hai, now tatt\>a pancho na dehJ dhari hai 
sukh dukh nyare hain kahave men allure, kabJr kabir kabir kahure 

O Lord, you yourself have perfonned this wonderful miracle of assuming a body. 
You assumed the body that was above the five elements and their nine doors of 
the ordinary body. It is said that you were above pleasure and suffering. (The five 
elements are earth, water, fire, air and ether. The nine doors are two eyes, two 
nostrils, two ears, mouth, anus and genital organ) 

is. STTf f%SRST $ S mj, W | Wf|S *it SWT 

skr ski sk *t s|k, sisk skk sisk 

shahh sikandar su andar men lekha, kaisa fakir hai chahiye so dekha 
kar bandh pag bandh bore su dahure, kabir kabir kabir kahure 

The Emperor Sikandar Lodi thought: “I wonder what type of fakir Kabir is?” He 
tied Kabir’s hands and feet and put him in a bag, and threw him in the river. 

Recite Kabir Kabir Kabir (Sikandar Lodi was Emperor of Delhi. Both Brahmins 
and Muslims complained to him about Kabir. Fakir is a wandering holy man) 
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16. zl | «Nk | dkr, kro *fr toi ^ toto ''Rikr 

ftiT ^kf f% *R TOTOfi 3f|T, ^TRk sfRk s fifT 

lute hai janjir baithe hai tira, bold so shahh yahh sancha fakir a 
phir bol bole ki gaj mastak ahure, kabir kabir kabir kahure 

The people sitting on the bank saw that his chains were broken, and the emperor 
said that he was the true fakir. The emperor then said to put him in front of the 
wild elephant. Recite Kabir Kabir Kabir 

17. +ildfj- TOd d TOd fed Td fdd dt fdddiT TOT | 

d TO^ 3Tddd TORT TOf^k, d*fk d*fk didk ^ 

matang mate na jate dhige hain, lakhi rup singhe so chikkar bhage hai 
de shahh ajmat swami subahure, kabir kabir kabir kahure 

As soon as the wild elephant went near Kabir, and saw his form, he ran back 
trumpeting as if he saw the fonn of a lion before him. The emperor then said that 
he was a great master. Recite Kabir Kabir Kabir 

is. smt tot jfTR tot Iwr, to: #r dRT dt kro Iwr 
froft di[ *r dd dldt d d|k, ^fkk 

dekhyo sab kdm karta bijuka, bhar top gold so ropa bijuka 
jimi deha gaj tul gold na lahure, kabir kabir kabir kahure 

Seeing all of this, the emperor told the cannon bearer to load the cannon with 
cannon balls. Such a cannon can kill an elephant as if it were of cotton. The 
cannonball could not reach him. Recite Kabir Kabir Kabir 

19. f dtd TOd ddT dW TOdT, did did ddt dt H Md TOdT 

fdfd 3TPT TO1[ fddddT df d|T, d>dk dkk d>dk 

he dm bandhu dayd dekh andar, gati jown jciistso ndchat bandar 

timi dp shahh sikandarjo chahure, kabir kabir kabir kahure 

0 friend of the humble! We feel your mercy in our hearts. All in this world dance 
as you wish, just as the monkey dances according to its master’s wishes. In 
the same way, Shahh Sikandar acted as you wanted. Recite Kabir Kabir Kabir 

20. fad TO?[ dkTT d|[ dkd d TOd, d TOT 3Tdd> ddRlI dTd 

dd tot fdfd tot dfk tor ^k dkk d>dk 

phir shahh bold yahh gold na darpe, de tege anek chalaya hai darpe 
jal dharjimi sar majhi ay bahure, kabir kabir kabir kahure 

Then the Shah said that this fakir is not afraid of this cannon. Many brave men 
who were bearers of swords were afraid of the cannon, but he was not afraid. He 
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also came out of the midst of the water where he was thrown. Recite Kabir Kabir 
Kabir 

21 ^ sfR M cffR ^THft ^fr ffFTft STRt 

f^T^TFT ^|R, sfi^R ^^R 5 fi^R ^R 

kahdn kahain owr keti kahani, taji swami aiso bhulanore pram 
nishkam nishkrodh nirlobh bahure, kabir kabir kabir kahure 

For how long can I relate the many stories of Kabir Saheb. Leaving such a master, 
man has lost his way. O man! Follow him, and be without lust anger and greed. 
Recite Kabir Kabir Kabir 

22. ![RT I 917f *frl^T TRr, ^TT^t *WR | ^ 3fFT TRT 

'5TFTT *ft s f^R ^€R s f>^R 

hara hai shahh so dai neg pira, nahi fakir haiyahh dp pira 
jana so narnahh sharana gahure, kabir kabir kabir kahure 

The Shah was defeated so he gave Kabir presents, realizing that he was a Pir 
(great guru). He said that this was no ordinary fakir, but that he was a Pir in his 
own right. The emperor realized that he should accept his refuge. Recite Kabir 
Kabir Kabir 


23 . wp 3 H# stt^tt *fr sm *fr ^ ^r^T 

fRRr cTRRRT R *pR, ^^R ^R ^|R 

khune aneke jo shahh ne kinhd, jdnd jo apne so chitmen na dinha 
jimi tat sut kare avgun na gahure, kabir kabir kabir kahure 

Even though he knew that the emperor had committed many murders, he did not 
hold that against him, just as the father does not hold it against his son when the 
latter does wrong things. Recite Kabir Kabir Kabir 


24. 


^R Rr ^ '5ft =hHd =hHd ' 3 ft T5 
| ^ ^ ^b^R ^b^R ^b^R 


dare so sir pech aiche jo munchhe, kalate kalate bate jo puchhe 
he swami sab kahe sab manhi bahure, kabir kabir kabir kahure 

The great people who had crown like decorations on their turbans, and twisted 
their mustache with great pride, used to come to you to ask questions to expel 
their doubts. O master! All accept that you pervade all beings. Recite Kabir Kabir 
Kabir 
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25. ft* ^ sfk *prft, ftft f tfftr 

| 'jft 3TFT Wit *T T^T, sfvftr 

phir ek owr sunore gunore, taji swami aiso na shish dhunore 
kahi hai pun dp kashi men rahure, kabJr kabir kabir kahure 

Again I say one more thing; listen to it carefully and digest it. You should not 
give up such a master if you do not wish to repent. It is said that you (Kabir) lived 
in the city of Kashi (Varanasi). Recite Kabir Kabir Kabir 

26. ft 3 T 3 ^r wfr, qprt | f?nft 

^ f crftt ft zn? *ft s bftr 

gopal panda so atka pasayo, phutyo hai phatkasu chatka bujhayo 
kahu na tako so yahh bhed lahure, kabir kabir kabir kahure 

Once, Gopal Panda was straining a pot of cooked rice in Jagannath Puri. The pot 
broke and the rice burned his feet. Kabir Saheb, being in Varanasi, poured cold 
water on his own feet and relieved Gopal Panda’s pain. No one could understand 
the secret of this happening. Recite Kabir Kabir Kabir 

27. ftft ftf ftF aft ft q^rr, wm *t ftrft fta w 

ftft ft sftr ftftjTC *Tft, ^bft 

bodhe do! din tahan so kinh aisa, samjhai darsai jihi jown jaisa 
taji dehh do or hathiyar gahure, kabir kabir kabir kahure 

You were the only one who taught everyone of both religions (Hinduism and 
Islam). You explained to them very graphically what the teachings were 
according to their scriptures. Give up arms on both sides, and accept Kabir. Recite 
Kabir Kabir Kabir 

28. ft sffc sftsrT ft ftsrr |, sm ft sm ft wtt 3ft | 

cT^T cTTCT fftKFT ^FT ^Tft, iE bft 

do owr krodha so yodha badhe hain, apne jo apne so pranpar ade hain 
takh tas niryan yahh ban gahure, kabir kabir kabirkahure 

On both sides (Hindus and Muslims) the fighters in great anger were ready and 
advancing to fight. They were firm as a rock in their pledge to fight for their 
beliefs. Kabir advised them to accept Almighty God who is the master of the 
universe, and give up fighting. Recite Kabir Kabir Kabir 


29. ftft srftt 3ft I 3f[ FTft, F 5ft *Fft 33Tft 

cP3 3TRT ft ftF ftfT F Shift, 3ft 
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dekho ughari wahan hai wahh nahi, kehi kaj na ladte so marte vrithahi 
tab ay do dm dekho na ahure, kabir kabir kabir kahure 

Open the shroud and look inside. He (Kabir) is not there. For what reason are you 
fighting and dying in vain? Then they decided that both religions should not draw 
a line to separate themselves from each other. Recite Kabir Kabir Kabir (the 
Hindus and Muslims were disputing over the body of Kabir-the Hindus wanting 
to cremate it, and the Muslims to bury it). 


30.SR ^ 3TH STTfr, T^TT TOfT 

^k 5 f5^ 

sthul gharphul adhu na blian, he brahm he pir ratna pukarT 
sum din band tehi darsh bahure kabir kabir kabir kahure 

The gross home of his soul (the body of Kabir) was changed into a large heap 
flowers. The Hindus and Muslims began to chant: “You are Brahm, you are Pir”. 
The people of both religions listened to the words of Kabir and obtained vision of 
him. Recite Kabir Kabir Kabir (Brahm is eternal, omnipotent, formless God. Pir is 
a saint in Islam) 

31. 'rk ^ skt *kk krf k far th hm 

5lT 0 T WT ^k ^kk 

puni ek owro sunore sunau, lakhi swarm aiso so din rain gaun 
tattva jiv pran aiso gahure, kabir kabir kabir kahure 

Again, I am going to tell you one more thing. Listen carefully! Realizing such a 
great master, I sing his glories day and night. Accept this reality as you accept 
your life itself. Recite Kabir Kabir Kabir 

32. wr ^rr ^ ^ckr, ^k tht ^ ^rkr 

I *fr 3TRT ^T^TRT ^k ^^k ^k 

sukho hata ek ladka purano, hari pai jehi charan charnodik jano 
gado hai so ay angnai bahure, kabir kabir kabir kahure 

There was a boy who was dehydrated and worn out by illness. He found God in 
your form and accepted chamamrit (holy water) of your feet. Although he was 
stunted by his illness, by your grace he was able to play in the courtyard of his 
home. Recite Kabir Kabir Kabir 

33. 'fk 3TR 'kr ' 5 HT kl qpft *ft sft kk 

*ith *fr | *kk ^k ^ 

judi ay bahu vesh jag dekh lije, panT so chham ow guru jan kije 
sadhu so hai siirpranpiir gahure kabir kabir kabir kahure 
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Look around and you will see many people in the world assemble in the form of 
gurus. Just as you drink water after straining it, just so accept a guru after 
examining him. The Sadhus remain brave and obtain a good name by upholding 
their pledge as true devotees of God. Recite Kabir Kabir Kabir 

34. ^rk 55 ^rk % wk, kk *rff% fkk kkr ^ sftkr sk 

^ *fr 3 ^ ^ 

nyare su nyare le charna pakhare, jehi bhanti jihi riti kar priti dhare 
hariyan nahin so urdahh hahure, kabir kabir kabir kahure 

Wash his feet that are quite different from the feet of other gurus (in terms of 
holiness). Wash them in whatever way you wish, but put your love on them (wash 
them with great love). If you do not get tired of others and come to him, then your 
heart will continue to burn with restlessness. Recite Kabir Kabir Kabir 

35. cRT *RT tftfc 3W 3TRT, 3^ RUlt *ft TO W&W 

^ ^^k ^kk ^k ^ik 

tab jani jan priti pranpiir dye, urdahh lagi so kshanmen bujhayo 
lai charan charnod man mod bahure, kabir kabir kabir kahure 

Then, knowing the love of his devotees, and to keep his promise, he came back in 
the fonn of the succeeding gurus. The fire that was consuming the minds of the 
devotees was extinguished in no time at all. The devotees, getting the holy water 
of his feet, derived immense happiness. Recite Kabir Kabir Kabir 

36. skf | kkr <TTcfk snf, ffwr fksfk srcsfkr ?rrf 

^k ^k ^^k 

dhaiyo hai kar priti partit ayi, hariyan nirjiv sarjiv bhai 
do bhai nirdwand sharan so gahure, kabir kabir kabir kahure 

Two brothers (Tattva and Jiva) who were wandering to other gurus felt defeated 
by not attaining their goal, and were as if dead, but coming to the refuge of 
Kabir, they were alive again. Both Hindus and Muslims, being free of doubts, 
sought refuge in Kabir. Recite Kabir Kabir Kabir 

37. arrwT ^ srfkr ak* *fr mvm k 

C\ C\ 

kf 3TPT ^ fksr ^k, ^fkk ^k 

so tut na ayaji ukt kere, jar bhakti ankur so yamraj pere 
so dp guru rup nij swariip bahure, kabir kabir kabir kahure 

He who comes to the refuge of the above (Kabir) will never be defeated in life. 
Due to the growth of devotion in his heart, Yama, the god of death, will have no 
power over him. You should thus feel your own form in the form of the Guru by 
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doing devotion to him. Recite Kabir Kabir Kabir 

38. ^ sfiwr 3 t§twT ^ to stn 

R ^TPT ?TC cnR ^fRR ^RR 

charana dai mritu samrath kero, karuna akshai ki korphir dp hero 
hariman so pan nar tahi gahure, kabir kabir kabir kahure 

Your feet brought death to the greatness and pride of the mighty and proud people 
(they became humble). Again, look at me with merciful eyes. O man! He is Hari 
(God). Entrust yourself to him and accept him. Recite Kabir Kabir Kabir 

39. ETRT *KH°M tor ^ to - to - SJW 
to sfR sft 'F3T5 Rito toR ^to 

nar dhai padpankaj man mowj kije, yahh chain vahh chain sukh vas lije 
do or kar paksh so swachh gahure, kabir kabir kabir kahure 

O man! Run to his Lotus feet (be quick to accept him), and become happy. By 
accepting him, you will find happiness here and there (in this life and the next), 
and you will live in bliss. Realizing that you have his favor on both sides, accept 
purity of life. Recite Kabir Kabir Kabir 

40. cnR to, fto ^ttct starts to 

^TRT ±H+1M WsW ^ 5 lRR ^to 5 kR 

kahi tahi sukhlal sukhlal varne, miti jat jagjat janmad marne 
yahh jan manman sharana su gahure, kabir kabir kabir kahure 

Having said all of the above things, Sukhlall emphasizes that coming to his refuge 
destroys the wheel of birth and death that is due to worldly attachments. 

Knowing this, O my mind! Accept it and go to his refuge. Recite Kabir Kabir 
Kabir 


^Rr - doha 

toto ws sntto, to 3? 

msR Rr 

toR towr to <r|, Rt to|cr to srcrrc 
tor ^rtot, *nr ^ wra 

chalis chhandprabandhiye, banch darpe kal 
sadhan prem badhavhi, jamdutan ko sal 
kabir chalisa nit padhe, prem sahit shiv prasad 
vahh nar mukti pawahi, chhute jag ka tras 
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He who recites these forty verses will be free from the fear of death. Devotion and 
love will increase in him, and he will be a pain to the messengers of Yama. 

Shiv Prasad says that whoever reads the Kabir Chalisa every day with love, 
will obtain liberation, and become free from the fears of this world. 

satya kabiro jayati 
Victory to Sat Kabir 

^ 3tr ^fr ^ # 

ek bar bolo santo satyanam k,Tjai 
Let us all proclaim the victory of the Eternal Name 
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SHRI GURU MAHIMA 
The Greatness and Grace of the Guru 



The Guru is the spiritual guide and teacher that removes our spiritual 
darkness and leads us to the light of God dwelling in our hearts. 

This text is Satguru Kabir’s emphasis on the need for a guru when we 
wish to follow a spiritual path in humility and surrender 

By 

Dr. Jagessar Das 

Guru Kabir Association of Canada 
dasi@shaw.ca 

www.kabir.ca 
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3T«r 



ATH SHRI GURU MAHIMA 


<0$l - Doha 

wr gs wr stfttc i 

fftr |, wtfk % <ttc i 

^ ?TTW SFT^T | 

crra *rtf arrc^ 3, sqr^cr | ^ i 

bando charan saroj guru, mud mangal agar 
jihi sewak nar hot hain, bhowsagar ke pat- 
guru ke sumiran matra se, nashat vighan anant 
tase sarva arambh men, dhyavat hain sab sant 

I salute the lotus feet of the guru. He is the abode of happiness and bliss. Serving him 
man is able to cross the ocean of birth and death. With only remembering the guru, 
limitless obstacles vanish. Therefore, in beginning anything, all the saints meditate on 
him. 

- Chowpai 

wti, ^ 

wrw ffa wt re qre, ^ arrtr. 

guru kl sharana Ujai bhai, jate jlv narak nahi jal 
gurumukh hoi param padpawe, chowrasT men bahuri na awai. 

O Brother! Go to the refuge of the guru, so that your soul does not go to hell. Be devoted 
to the guru and you will reach the eternal abode. You will be free from the cycle of 8.4 
million births. (8.4 million births are figurative of recurring births and deaths in various 
life forms.) 

rere re fwrT ^rrre w frf. 

f^T Tfl mf, W3 ®TraT Trf. 

gurupad sewe birla koT, japar kripa saheb kl hoi 

guru bin mukti na pawai bhai, narak urdhva mukh basa pal 

It is a rare person blessed by the grace of God to serve at the feet of the guru. O Brother! 
You will not ger liberation without the guru. Instead, you will dwell in hell with your face 
turned upward, longing for liberation. 
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*twT fqr ^ wtM, fwr 

*R f^T *T mr sTRTT, ^ft «ffaT W SsTf Mm. 

guru kT kripa katai yamphansT, bilam na hoi milai avinashT, 
guru bin kahu na paya gyana, vimukh hoi bhiile abhimana. 

By the grace of the guru, the trap of Yama-god of death-breaks. You will quickly meet 
the Eternal Lord. No one obtained spiritual wisdom without the guru. And if you 
disregard the guru, then you are lost in your ego. 

wrf^TT ^ ttS, iwr ' 5 rrt. 

^ far qt ^ ^ mrm, ciwf M *hmhi. 

guru mahima shukdev ju paf, chadhi viman vaikunthe paf, 
guru bin padhe ju vedpurana, take nahi mile bhagwana. 

By the grace of the guru, Shukdeo spiritually flew to Vaikunth - the abode of Lord 
Vishnu. He, who reads the Vedas and Puranas, without the grace of the guru, will not find 
God. 

*r 'sft ^ *prRTT, mm *ffi[ mtm cmmi. 

Wht RR wf 3cTR 

guru sevka jo re subhaga, maya mohh sakal bhram tyaga, 
gurukT naw chadhe jo pram, khei utare satguru gyani. 

He, who is a guru’s devotee, is truly fortunate. He gives up all that are maya, attachments 
and doubts. He climbs on the boat of the guru, and the realized guru rows the boat to the 
other shore to liberation. 

eft*? 3R 3R 3ffc WT, *R f^T ^TcTT sffa ^ ^TT. 

c\ 7 >o cs 

m^ ferr, *twT rrt 

tirth vrat dev owrpuja, guru bin data owr na duja, 
nawon nath chowrasi siddha, gurukT charan sev govinda. 

Pilgrimage, fasting, worship and gods cannot give you what the guru can give you. The 
nine Naths - Nath yogis, the successors of Goakh Nath - and even Lord Krishna served at 
the feet of the guru. 

*r f^r sfa mm *fr tr, =r *nf m^ 

*r f^r mm Rt ftw fR ^ 

guru bin pret janam so pawai, varsh sahas garbh manh rahawai, 
guru bin dan punya jo karahTn, mithya hoi kabahun nahi phalahm. 
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If a person dies without a guru, his spirit gets birth after spending a thousand years in the 
astral womb. The giving of alms and virtuous deeds become false, and do not bear the 
proper fruit if one does not have a guru. 

^ SFT ?TT WT ^ ^Tof. 

^ m *fr rh, aflfr *r tort 

guru bin bhram na bhagai bhai, koti upai karai chatural. 
guru bin hom yagya jo sadhe, owron man das patak bandhe. 

O Brother! Without the guru doubts will not leave you, even if you try ten millions of 
cunning methods. He who performs homa (havan) yajna without a guru, collects ten other 
evils in his mind. 

sranp M eft zm Rif ^rtf snt. 

^ M ^ c TT T TT, spR teTRT. 

satguru mile toll again batawai, yam ki anch tahi nahi awai, 
guru ke mile kate dukh papa, janam janam ke mite santapa. 

When you obtain a Satguru, he will explain the Unfathomable to you, and the fire of 
Yama will not reach you. When you obtain a guru, your suffering and sins are removed, 
and your miseries of birth after birth vanish. 

% RR - SKT faeT ' 3 ffa’T 'TOT RFR ?flR. 

R5 % 3KT f^eT ^Nl, =PTt TOR ^Ml. 

guru ke charan sada chit dijai, jivan janam saphal kari Iijai, 
guru ke charan sada chit jana, kyon bhule turn chatur siijana. 

If you always meditate on the feet of the guru, you will make your birth and life 
successful. Always attach your mind to the feet of the guru. O wise and knowledgeable 
person! Why are you not mindful? 

TOT RT 3TRHT *ftf, ff*f Tff ^ftS. 

wtw tot ^ *rrf, toto tot ^rff arrt. 

guru bhakta mam atam sol, vake hirde rahown samoi, 
gurumukh gyan le cheto bhai, manush janam bahuri nahi ai 

The person that is a guru-devotee is my very soul. I remain immersed in his heart. O 
Brother! Accept the guru and awaken to spiritual knowledge. You may not get a human 
birth again. 

m tor ^rff srFfr, rt faro TOfr. 

RtlTO fft TOflf Hfw, TTR fft TOTff ^fw. 

sukh sampati apan nahi prani, samujhi dekhu turn nischai jam, 
chowbis rup hari apahi dhariya, guru seva hari apahi kariya. 
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O Man! The happiness of wealth is not yours. Observe and decidedly understand this 
fact. God himself manifested twenty-four forms, and all of them performed service to the 
guru. 

'jft dl'hl 

<WMi 3T5T '5f|c[ ; T 'Spq Tift 

guru ninda sune ju hand, tako nischai narak nidana, 
dashwan ansh guru ko ddjai, jivan janam suphal kari Ujai. 

He who listens to criticisms of his guru, then certainly hell will be his end. He should 
give one tenth of his earnings to his guru, and thus make his birth and life fruitful. 

wjw sTFTt Tn| t fir, ^ qftr. 

^ ^ ^rrt, pro t wni. 

gurumukh prani kahe na huje, hirdai nam sada ras pije, 
guru sidhi chadhi uparjai, sukhsagar men rahe samai. 

O Man! Why don’t you become devoted to the guru, and always cherish in your heart the 
nectar of Satnam. The guru is like a ladder and, climbing it, you will be absorbed in the 
ocean of bliss. 

3m twT *fr T*f, TO mm mm sfr nrf. 

ftw TIT 3TRTT, TFT TftFcT ftTTTT. 

apne mukh guruki jo ninda karai, shukar shwan janam so dharaT, 
nigura karai mukti kT asa, kaisepave mukti niwasa. 

He, who willfully utters abuses of his guru, may be reborn as a pig or a dog. If he does 
not have a guru and hopes for liberation, how can he attain such a liberated state? 

3Tftf TTicT ^ *TT TTT, *RFFj t^TT TftfT 3TTT. 

*fftr arft mm, mrftr <rft^r mmm. 

owron sukrit dehh jo pawai, satguru bind mukti nahi awai, 
gown shankar owr ganesha, sabhahin linha guru updesha. 

A person can obtain a human body and be virtuous, but without a guru he cannot obtain 
liberation. The exalted beings, Gowri (wife of Lord Shiva), Shankar (Lord Shiva), and 
Ganesh, their son, took instructions from their guru. 

fmr fttftr mmm #^t, mm ^r. 

*rft* fm ttt qwt, mm mwm mrrf. 

shiv biranchi guru seva kmha, narad dikshd dhruv ko duiha, 
satguru mile param sukhdai, janam janam ka dukh nasal. 
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Lord Shiva and Lord Brahma served their guru. The Sage Narad initiated the devotee, 
Dhruva. (Dhruva was exalted to Dhruvlok-the North Star.) If you attain Satguru, you will 
receive eternal bliss, and your sorrows of birth after birth will vanish. 

sm sttkt, f^r ^ 3 cr tkt. 

jab guru kiya atal avinasi, sur nar muni sab sev karasT, 
bhowjal nadiya agam, apara, guru bin kaise utarai para. 

When a person accepts the Immutable and Eternal (God) as his guru, then the gods, men 
and sages serve him. The world is like an unfathomable river, and difficult to cross. How 
can you get across without a guru? 

f^T STTcffi mR^N. 

guru bin kaise atam janai, sukh sagar kaise pahichanai, 
bhakti padarath kaise pavai, guru bin kown ju rahh batawai. 

Without a guru how will you know the soul? How will you recognize God as the ocean of 
bliss? How can you obtain the wealth of liberation? Who else, other than the guru, will 
show you the right path? 

WTW ’TFR^' Jfcm, TTWTT. 

*1^ Sf^Tfr. 

gurumukh namdev ravidasa, gurumahima unahun parkdshd, 
tetis koti dev tripuran, guru bin bhule sakal achari. 

The saints Namdev and Raidas (Ravidas) accepted a guru, and they showed the greatness 
of the guru. Three hundred and thirty million gods, and Lord Shiva forgot all good 
manners without their guru. 

f^r w %Rft, ^ sm m % wr. 

f^T ^ '5fr Tft, fffiT fffiT iff STfl. 

guru bin bharmai lakh chowrasi, janam anek narak ke vasf, 
guru bin pashu janam so pavai, phir phir garbhvds mahh awai. 

Without the guru the soul wanders in 8.4 million births and deaths, and spends countless 
lives in hell. Without the guru he is born as an animal, and again and again takes 
residence in the womb. 

*ftf 3*3 *frt 

: ,3 'jft HicK sffa 3 3TRT. 
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guru vimukh soi dukh pawai, janam janam soi dahakawai, 
guru seve jo chatur sujana, guru pattar koi owr na and. 

He who turns against his guru will endure sufferings, and will be deceived birth after 
birth. He is wise and knowledgeable who serves the guru. There is no one equal to the 
guru. 

^ f^r qrt, ?tt ^tt srrt. 

^ srri, *twT sNnr =kT ^ «nf. 

guru ki seva mukti nijpawai, bahuri na hansa bhowjal awai, 
bhowjal chhutan yehi upaf gurukT seva karo sab dhm 

By serving the guru, the soul will secure its liberation. It will not again return to the 
ocean of rebirths. This is the method of escaping this mundane world. Therefore all 
people should verve the guru enthusiastically. 


WTWt - Sakhi 

to 3"rt wrr, % 

^ ^ ^ *ratW f *rf% 3. 

3?t% ^nr w, ^ sfft, 

*fr Eft^rr ^rf|, g-cHR W 3. 

satguru din dayal hain, dei mukti ka dham, 
mansa vacha karmana, sumro satguru nam. 
satya shabd ke pattare, deve ko kuchch nahi, 
kaha le guru santoshiye, howns rahi man manhi. 
ati unda gahira ghana, buddhiwant bahu dhir, 
so dhokha bichle nahin, satguru mile kabir. 

Satguru is kind to the humble, and he bestows the state of liberation on him. Thus apply 
your mind, speech and actions and worship the name of Satguru. 

The guru has nothing to give that is better than Satnam Shabd. Let your speech be 
pleasing to him, and your mind full of enthusiasm to serve him. 

The man of wisdom is very patient and very deep in high thinking. Once he attains Kabir 
as Satguru, he will not be disturbed, even if someone deceives him. 

Wfcff - ChowpdT 


^ wt. 
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*IMd$ TR TR, sf^TT TO sft m 

guru devan kT mahima varno, jai gurudev tumharo sharana, 
gawatahTgun par na pawai, brahma shankar shesh gun gavai. 

I am going to relate the glory of Gurudev. Victory to you, O Gurudev! I am at your 
refuge. I sing of your attributes, but I cannot grasp your unfathomable qualities. Lord 
Brahma, Lord Shiva and Shesh Nag, the serpent god, also sang your attributes. 

fw *r#r ^ rt^it w. 

prathamahi guru aisa jo kinha, tarak mantra ram ko dinha. 
mala tilak diva svarupa, jako bande raaja bhpa. 

In the beginning I also accepted such a guru (Ramanand), and he gave me the liberating 
mantra of Ram Nam. He gave me the mala and tilak, and conferred on me his own status. 
Thus Kings bow down to me. 

sTRft ^cTHTT, 37JT HWt 

3 frf, sfN'^T I 

gyam guru udesh bataya, daya dharm kT rahh chinhaya, 
jivdaya ghatahT men hoi,jTv daya brahm hai sol 

The knowledgeable guru gave valuable instruction, and taught the way of compassion 
and righteous conduct. Compassion for living beings is in the heart. The same 
compassion is in God, the Absolute. 

TRST 3TTH^T %TT 3#, ^ 3RTC W#. 

WRT ft*# %TT A 

7 VD 

guruse adhw chela bolai, khara shabd guru antar kholai, 
khara misri bachane khamai, guru ke charnon chela ramai. 

The disciple speaks under the influence of the guru. And with true words the guru opens 
the door to the inner path. Such a disciple forgives others, whether their words are bitter 
or sweet. 

tftcrc wft ci# ft# ftft. 

^5 M *fr #1 ^trt, err ft# ft?ftr thtt. 

hlutar hirdai guruso bhale, take pichche ramahi mile, 
guru rijhai so kTjai kama, take pichche rljhega rama. 

Inside the heart, if the disciple is good and faithful towards the guru, he certainly attains 
God. Perform actions that are pleasing to the guru, and God will also be pleased. 
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TTTR-fo to tort mr, TTfcrr tot. 

TOT TOR TOR TO, RfTO TT^RTfT TORT TOR 

shishya saraswati guru yamuna anga, ram mile sab sarita ganga, 
chela guru men guru men ram, bhakti mahatam nyara nam. 

The disciple is like the Saraswati, and the guru is like the Yamuna rivers. All become the 
Ganga when united with God. The disciple dwells in the guru, and God dwells in the 
guru. The name of devotion and grace is wonderful indeed. 

to tort 1rto| tott, to tr Rrot tot. 

TO TOR TO TOTT, I TO^- 3 TOR TOT. 

guru agya nirvahe nema, tab pavai sarvagyTprema, 
sarvagyT ram sakal ghat saara, hai sabahi men sabse nyara. 

If the disciple follows instructions of the guru on discipline, he will have the love of 
Omniscient God. The Omniscient God is the essence of the world. He is certainly in all, 
yet separate from all. (God is transcendent) 

TOR TOT WlR R^T cTOt 

wrftpTT totT, Rwt Rf^ro arHcf toI. 

aisa janai man men rahai, khojai bujhai tako kahai, 
gurumahima sanchhepahi bhani, guru ki mahima anant ghani. 

He who knows this as explained above, and keeps it in mind, is said to be a seeker and 
knower. The grace of the guru is stated here briefly, but the actual grace of the guru is 
limitless and intensive. 

3RTOT ^ TO TO, TO f^R TO TOT TO. 

TO TOTTO ^fT RRT, TO ^TOTt TORt TOT. 

avtar dhari hari guru karai, guru kiye tab narad tare, 
das puratan aisT sum, bat hamarT guruso bam. 

Lord Vishnu incarnated and took a guru. The sage Narad was liberated only after he took 
a guru. We have heard these ancient stories of devotees. Just so, our life will be 
successful by having a guru. 


TOT ^ | TOT, TT?T TORTRf TOT. 

TO TORt TOT fTORTTO, TO ^ TOR RRRt TORT. 

kldJ jaisa main hun dasa, pada rahe guru charanon pasa, 
guru charano rakho vishvasa, guru hipurave manki asha. 

As a servant, I am no more than an ant, so I wish to remain at the feet of the guru. I have 
trust in the feet of the guru. Only the guru can fulfill the hopes I have in mind. 
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Wrwt - Sakhi 

m fwr M^r, srfar 
Rk^O etrt *it, srnt w s 
Wbt 3HcT |, *fRff 5 Pft *T ^TRT, 
cPT TT’T SFF*t *ftM, =^ft ^fr WRT. R. 

guru govind aru shishya mili, kinha bhakti vivek, 
tirveni dhara bahai, age ganga ek. 
guruki mahima anant hai, moso kahi na jai, 
tan man dhan ko sownpike, charnon raho samai. 

The guru, Krishna, and disciple got together and did devotion and practiced 
discriminative knowledge. It is like the flow of the Triveni, that has become one as the 
Ganges. 

The grace of the guru is limitless, and I cannot fully explain it. Surrender your body, 
mind and wealth, and remain absorbed in the feet of the guru. 


wfv/ 5 - chowpai 


'SPT 3TRRF ^FTt, f^T ^Tff T STFTt. 

^ | srrfe wr, ^ | ^rtt. 

guru sat pad jap amrit vam, guru bin mukti nahin pram, 
guru hain adi ant ke trata, guru hain muktipad ke data. 

Bow down at the noble feet of the guru, and recite the nectar-like words he gave you. O 
man! There is no liberation without the guru. The guru is the protector from the 
beginning to the end, and the giver of liberation. 


w wft ft ^trt, ^rrc ^ wra 
3^5 srft srfa 3nt, *ft qit. 

guru ganga kashi hi sthana, char ved gurugam se jana, 
arsath tirath bhrami bhrami avai, so phai guru ke charnon pavai. 

The guru is like the holy Ganges, and certainly Kashi (Banaras) is the holy city for 
teachings. The four Vedas are known through the guru. The benefit a devotee gets by 
returning after wandering to the sixty-four places of pilgrimage, he will receive all of it at 
the feet of the guru. 

*TWt ^ *ft 3TRT, cTT TOTf^ WTHTT. 

^ TTRT *fr ^ftfT 1sfv^T ftf. 

guru ko tajai bhajai jo ana, ta pashuva ko phokat gyana, 
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guru paras parsai jo koi, loha te jiv kanchan hoi. 

If a devotee forsakes his guru and worships others, its like wasting knowledge on an 
animal. The guru is like the philosopher’s stone, and just as iron turns to gold, the 
disciple meeting such a guru will become perfect. 

3TF FT fFF FFF FFfft, Ft Ft FTF> FTF FFlft. 

FRF FT qfFTF FRF, F^F |f fFF F3TF FR. 

shuk guru kiye janak vaidehT, vo bhJguruke param sanehT, 
narad guru prahaladpadhaye, bhakti hetu jin darshan pave. 

Shukdeo accepted the liberated King Janak as his guru, and served him as a great 
devotee. Narad accepted Prahalad as disciple and instructed him. Because of Prahalad’s 
great devotion, he obtained the vision of God. 

fff wfe ft #^r, fff fFFF FF^t ^ fT^t. 

FRT FT 3rfR Fit c hV^l, fFT FF fFF FTFT 

kag bhusand shambhu guru kmha, agam nigam sabahT kahi dJnhd, 
brahma guru agni ko kmha, hom yagya jin agya dinha. 

The crow in Ramayan accepted Shiva as his guru, and Shiva taught him all the Vedas and 
scriptures. Brahma accepted the god Agni as guru, and Agni instructed him in performing 
the homa or fire ceremony. 

=1 ftl-HPi FT fF>F TFFTFT, FTF FF FFTFT. 
f*F FF RTFT 9RFT, FTF fIfFF FF RTF FTFT. 

vashisht muni guru kiye raghunatha, pave darshan bhaye sanatha, 
krishna gave durvasa sharana, pave bhakti jag taran tarna. 

Shri Ramchandra accepted the sage Vashisht as his guru, and got the vision of God. He 
became obliged to guru Vashisht. Lord Krishna went to the refuge of the Sage Durvasa, 
performed devotion, and was freed of the world of births and deaths. 

sfftT fWT FRF FR, FkTFt F FTF FFR. 

FT Fi| Ftf | FTFT, fFF FftFF FFF | FFFT. 

dhimar dTksha narad pave, chowrasT se turat bachaye, 
guru kahai soi hai sancha, bin parichai sewak hai kacha. 

Narad obtained instruction from Dhimar, the fisherman, and was immediately released 
from the world of births and deaths. Whatever the guru says is the truth. Without 
devotional practice the disciple remains ‘raw’ or unenlightened. 


FT FFF | FFF TRT, FT FTF FFT FFFRT. 
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^R 3TPT 3T^TT, 3RcTR WR %TT. 

guru samarth hai sabke para, guru sharan utare bhowpara, 
kahahin kabir guru dp akela, dasho avtar guruka chela. 

The guru is mighty and above everyone else. By going to the guru’s refuge, you go across 
this world. Kabir says that the guru is unique. The ten avatars of God were disciples of 
gurus. 

WTWf - Sakhi 

TFT fS’W ^?T, 3^ eft ^ 
efM ef|=h % ^ £Rft, R 3TFT STT^kt, 

![k ^T3T 

eTTt ?TT <RT, *RRT fw 

ram krishna se ko bada, unahiin toh guru kinhh, 
tin lok ke ve dhanl, guru age adhin, 
hari seva vug char hai, guru seva pal ek, 
fate pattar nd tule, santan kiya vivek. 

Who is greater than Ram and Krishna? Even they accepted a guru. They were masters of 
the three worlds, but were submissive to their guru. If you serve God for four yugas, it 
would not equal one moment of service to the guru. The saints with discriminative 
wisdom have taught this to us. 


SHRI GURU MAHIMA - Part 2 

- Doha 

wr *Rkr r, strtk i 

krk R ftef ^RRTPR % TR I 

R % ’TRTcT 3 ETRT I 

cTRT *RT STREET R, W I SRT *TRT I 

bando charan saroj guru, mud mangal agar 
jihi sewak nar hot hain, bhowsagar ke par 
guru ke sumiran matra se, nashat vighan anant 
tase sarva arambh men, dhyavat hain sab sant 

I salute the lotus feet of the guru. He is the abode of happiness and bliss. Serving him 
man is able to cross the ocean of birth and death. With only remembering the guru, 
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limitless obstacles are removed. Therefore, in beginning anything, all the saints meditate 
on him. 

#77T - Chowpai 


FT FT FF fTO TOT, p Ft FF fFFTT I 
Fp FT | 3TTT FF FT^f, p TO FFFW FT^t I 

guru guru kahi sab vishva pukare, guru so! jo bharm nivare 

bahut guru hain as jag mahin, hare dravya bhow dukh ko naahin 

The entire world is saying “Guru, Guru” and is calling to him. The guru is he who 

removes doubts. There are many gurus in this world who take your wealth, but do not 

remove any of your suffering. 

fff fff ftIftt FffF, fts firo ?ftF fIftt FfF i 

fFF FTF Ft FT ^T^f, Ft FT FFFTFT F FT^f I 

tase pratham pariksha kJje, pachhe shishya hoi dTksha llje 
binu jane jo koi guru karahi, so nar bhowsagar men parahin 

Therefore, at first test the guru, then afterwards become his disciple. If one accepts a guru 
without testing him, he will drown in the ocean of birth and death. 

TOFFt mr FfFFTTt, FrfepF F% FWTt I 

FfFFTFt fTFTO F5 W, TOFTTp FFFT TO I 

pakhandi papT avichan, nastik kutil vriti bakdhaari 
abhimam nindak shath natkhat, duracharyut abla lampat 

He who is hypocritical, sinful, thoughtless, disbelieving, crooked and has the nature of a 
heron; who is egotistic, backbiting, wicked or sly, naughty, full of misconduct, and lustful 
towards women; 

sFtFt sFT fFF frofr, FTFt FFFT Tfp fFFTFt I 
FF FT FF|( FfF F ^FFt FT^t F FfF FfF I 

krodiu kruur kutark vivadT, lobhi samta rahit vishadi 
as guru kabahiin bhuli na kJje, inko durahi se taji dJje 

And who is angry, cruel, argumentative, quarrelsome, greedy, without evenness of mind, 
and is always sad, never accept such a guru even by mistake. Reject him from far away. 

fFFFTFF TpF % FTFT, fF:Fp[ 3TFFTFF FTFT I 
FFT 3TFT FF>T FFFFT, TO fFFTT FTF FF TOT I 

nigamagam rahasya ke gyata, nispriha hit anushasan data 



85 


daya kshama santosh sanyukta, param bichar man bhow mukta 
Accept a guru who knows the secrets of the scriptures, and who is unattached, and is a 
well wisher, and disciplinarian; who is full of mercy, forgiveness, contentment, and is 
highly thoughtful, and free from worldly bondage; 

3TKl\ I 

f^nfr, m srt srrct i 

lobh mohh mad matsar add, rahit sada parmarath vadT 
rag dvesh dukh dwand niwan, rahen akhand satya vrat dhan 

Who is free of greed, attachment, ego, jealousy etc., and always speaks of the highest 
good; who removes the suffering of dualities (pleasure-pain) of attraction and repulsion, 
and who is unmovable from his vow of truthfulness; 

*TSrr 3ff% J l Ri 3TTR I 

wfT qr q* sM, i 

bhadra vesh mudra ati sundar, gati apar mati dharm dhurandhar 

kripya bhaktan par karpritl, yatha shastra sikhve shubh nltl 

Who wears proper clothes, has a very beautiful countenance, is very approachable, 

intelligent, and is a leader in religion; who is kind, affectionate towards the devotees, and 

teaches the noble way according to the scriptures, is fit to be a guru. 


- Doha 

fmT % *T ftcf STT3T, 

w ^ I 

jin ke swapanehu krodh ur, kabahun na hot pravesh 
madhur bachan kahi pritiyut, det sabahi updesh 

In a true guru, anger never enters his heart even in a dream. With sweet words he teaches 
everyone affectionately. 


l)yi£ - Chowpai 

^ ^TTl% 3m #9T ^ % I 

f^rrf^r ^r, am snr i 

haren abodh dodhprad janke, nashi ashesh klesh jivan ke 
krityakritya vikritya karrn ko, nyaianyai adharm dharm ko 

The guru removes ignorance, and bestows knowledge to the people, and destroys all the 
miseries of life. He teaches to discriminate between actions that are good or bad, and 
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inaction, and between justice and injustice, and between righteousness and 
unrighteousness. 

RRh *ri% fWFT WnifWT fWT WWli I 
^ ftw WT t TWrl', ^Tf% f^Tf% ^TRTT ^tI I 

vividh bhanti nischai karvai, bhinn bhinn sab bhed lakhaT 
sat mithya vastii parkhaavai, sugati kugati marag darsavai 

In many ways, he teaches us to determine all the differences separately, in detail. He lets 
us see the way of a good life and a bad life, and how to examine things that are eternal. 

*TWT WIHlftt ^ A I 

wr, <w Rr mR-ik* m i 

tihi guruki sharanagati lije, tan man dhan sab arpan kije 
asan basan vahan aru bhushan, sut dara nij paricharak gan 

Take refuge in such a guru, and surrender all your body, mind and wealth to him. Offer 
him food, clothing, transportation and jewelry, and let your son, wife and servants serve 
him. 

^ ^ % 3TPT, WT 3T R 3RJTHT I 

cft % *wr, *tht ^r *fr w i 

kari sab bhent guru ke age, bhakti bhav ur men anurage 
tan yatra nirvahh ke karan, mange deya so kije dharan 

Put all offerings in front of the guru, and express your spirit of devotion from your heart. 
To maintain the body on the journey of life, accept what he gives. 

t Rrap *r*r <frr w ^ wf wr i 
m «tt%, $fcr ^ i 

lai bhikshuk sam dm bhav man, kare pranam dandavat charanan 

mahayagya ko phal vahh pave, sukrit bandi guru shish navave 

Be like a beggar and accept his gift with humility, and prostrate yourself at his feet in 

salutation. You will obtain the highest benefit once you bow your head to the guru. 

< 0$1 - Doha 

£|ft[ Rfir w ifR, Rttrt 
W{ ^TR sfR Rift, Rrwr ^ I 

yahi vidhi guruke sharan hoi, kare nirantar sev 
guru sam jane owr nahin, tribhuvan men koi dev 

Accepting the refuge of the guru in this way, serve him constantly. Do not accept any god 
in the three worlds as equal to the guru. 
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- Chowpai 


f^FT ^ «n^, far sftt^ i 

^%r 'TT TST SFTFTT, f Sf^T^T [®M T 5 ® fa’HMl I 

jin guru ko manush kari jane, tin sam ko nirbhagya ayane 

buddhi rahit narpashu samana, hai pratyaksh bin puchh vishana 

There is no one as unfortunate or foolish a he who thinks of the guru as a mere man. He 

is without discriminative intellect, and it is clear he is like an animal without tail or horns. 

fcFT fafor fwr srwf, ^ I *nf I 

*Ttf^ TTRTT 5TFfr, W ^TwT WFTt I 

vishva vidit vishesh prabhutal, govind se guru kT hai bhdl 
govind ki maya vash pram, bhugte dukh chowrashi khani 

O Brother! The greatness of the guru, compared to God, is known in the world. Due to 
God’s Maya, living beings suffer in the 8.4 millions of life forms. 

SRTFT TO fam, fafR ffe fFr ?TFT SWT I 

m 3TW^ HT «nf, 3 ^TT Tff I 

guru pratap bhowmid vinashe, vimal buddhi hoi gyan prakahse 
sukh akhand nar bhoge jaJ, satyalok men basa paT 

By the grace of the guru, the causes of births (karmas) perish, and man’s intellect 
becomes pure. Man then enjoys perfect bliss and dwells in Satyalok. 

^ ^ ^5 sffc *FT *TTirf, ^TT^t I 

W W ^ m ^rr i 

guru se shresht owrjag mahui, hari biranchi shankar kou nahln 
suhrid bandu sut pitu mahatari, guru sam ko diija hitkarT 

In the world, there is no one better than the guru, including Vishnu, Brahma and Shiva. 
Besides a friend, relative, son, father or mother, who else is a well wisher equal to the 
guru? 


- Doha 

'STT% TSFh ^ £FTt, 3T% 5 hTl[ 3flT, 



88 


^ ^ w I, ^ ^ ?rt| sK i 

Jake rakshak guru dhanT, sake kahh kari owr 
hari riithe guru sharan hai, guru riithe nahin thowr 

What can others do to a person who has the protection of the mighty guru? If God is 
displeased with you, then the guru is your refuge, but if the guru is displeased, you have 
no place to go. 


- Chowpai 

m SPT RT SPT WT 3TRTCT I 

^ ^ ^ | wri i 

yogyagya jap tap vyowhara, nem dharm sanyam achara 
vedpuran kahain goharai, guru bin sab nishphal hai bhai 

O Brothers! The Vedas and Puranas repeatedly say that without a guru, all yoga, yajna, 
japa, penance, worldly activities, discipline, righteousness, control of passions, and noble 
actions, do not bear the desired fruit. 

^ f^T fRT ffrC STRT ^ft I 

^ f^RT TOT 3TT%, fTO TR I 

guru bin hridai shudh nahin hoi, koti upai kare jo koT 
guru bin gyan bichar na awe, guru bin koT na mukti pawe 

Without a guru the heart cannot become pure, even if one tries in millions of ways. 
Without a guru, spiritual knowledge and noble thinking are not attained, and without a 
guru no one gets salvation. 

^ fro fcr Rrmfr, sbt m r totT i 
fTO TRT Rf RT qfenf I 

gwrw bin bhiit pret tandhari, bhrame sahastra varsh nar nan 
guru bin yamke hath bikai, pai dusahh dukh man pachhitai 

Without a guru, man and woman wander in doubt for a thousand years in the body of 
ghosts and spirits. Without a guru, man is sold into the hands of Yama and endures 
unbearable sorrows, and repents. 

R fTO Pl=1K, TO I 

r fro sttot fam , ?rt| strht ^ to i 

guru bin sanshai kown niware, hridai vivek kown vidhi dhare 
guru bin nahin agyan vinashe, nahin nij atam rup prakashe 
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Without a guru, who else can remove doubts? In what way can the heart possess 
discriminative spiritual knowledge? Without a guru ignorance cannot be removed, and 
the soul does not realize its true form. 

^ f^T sft *TR, *fT *TpRr TT% I 
^ C M< U I ^ q^, SR cPT Wfa ^ I 

guru bin brahmgyan jo gaven, so nahin mukti padarath paven 
tehi karan nischai guru kJje, sur durlabh tan khoi na dije 

Without a guru, if one sings of divine knowledge, he will not obtain liberation. For these 
reasons, certainly accept a guru, and do not waste the body that even the gods have 
difficulty obtaining. 


dig I - Doha 

M STRFW 3R WRcf, *ftcTT qt qfa, 
cflH =hM ^^3 *FT, f^T I 

ved shastra aru bhagavat, gita padhe jo koi 
tun kal santusht man, bin guru kripa na hoi 

If one reads the Vedas, Shastras, Bhagavatam, and Gita, still without the grace of the 
guru, the mind cannot be satisfied in the three times - past, present and future. 

- Chowpai 

srfer fesr srfaqrrfT, qfw q^FT ar^Tfr i 
frlcFr qrfq^r q^nft, qw i 

akhil vibudh jagmen adhikari, vyas vashisht mahan achari 
gowtam kapil kanadpatanjali, jaimini valmik charanan bali 

In the entire scholarly world, the authoritative people - Vyas and Vashisht - were noble 
characters. I bow to the feet of the rishis Gautam, Kapil, Kannad, Patanjali, Jaimini and 
Valmiki 

q qW wt 3 TRT, crrar #55 °t»$iq I 

3^ f%^t, ^rTT^I qRT I 

vc sab guruke sharane dye, tase jagmen shresht kahaye 

yagyavalkya aru janak videhT, dattatraya guru param sanehT 

All of them came to the refuge of the guru, so in the world they are called great. 

Yagyavalkya and Janak, who was liberated in his lifetime, and Dattatraya greatly loved 

their gurus. 
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3TRffa Wto, ^tore *ft to W re I 

chowbis guru kmhe jag mahln, ahankar ur rakhyo nahin 
ambarish prahalad vibhishan, ityadik jo bhaye bhakt jan 

Dattatreya accepted twenty-four gurus in the world, and kept no pride in his heart. 
Ambarish, Prahalad, Vivishan, and others became devotees of gurus. 

tot clfr retot, ^ re to ^TRfr I 
to frefa to ton #^r, ^Tre sftre to re to^r i 

owrahu yati tapi vanvasT, ye sab guruke param upasi 
hari biranchi shiv diksha linha, narad dhiniar ko guru kmha 

Many others such as ascetics, practitioners of austerity, and forest renunciates were great 
worshippers of the guru. Even Vishnu, Brahma and Shiva took initiation, and Narad 
accepted a fisherman as his guru. 

rer rej | re, re re to reft re i 
m re to - , re b i+1 tr re to i 

sant mahant saadhu hainjete, guru pad pankaj sewahin tete 

shesh sahas mukh bahu gun gave, guru mahima ko par na pave 

As many saints, mahants and sadhus there were, they all served at the lotus feet of the 

guru. Shesh Nag, with one thousand mouths, sang the attributes of the guru, but could not 

fathom his grace. 

<??£/ xT doha 

re fre *t to rer, ret to re to% 
to toto ^ tot, re to reto i 

7 ND 

ram krishna se ko bada, inahiin toh guru kinhh 
tin lok ke ve dhani, guru age adhui 

Who is greater than Ram and Krishna? Even they accepted a guru. They were masters of 
the three worlds, but were humble before the guru. 


•tfv/5 - chowpai 

re fto ret to torere, to tot toto rere i 
to to tot rere to, to re Trento re to i 

tap vidya ko kari abhimana, pave lakshmi sampati nana 
jo nahin guru ko mastak nawen, so nar ajgar ko tan pave 

The person who is proud of his austerity and learning, and gains various types of wealth, 
and does not bow his head to the guru, is like having the body of a snake. 
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Pr m *r Ptrt ^ i 

wt Ptrt *r ^fr ^i, mr m ^ frf i 

nij mukh jo guru ninda karahin, kalp sahastra nark men parahin 
guru ki ninda sune jo koi, rasabh swan janm tehi hoi 

The state of the person who slanders his guru will be like dwelling in hell for thousands 
of years. If he listens to slander of the guru, then he is like having birth as a mule or a 
dog. 

*R ^ 3T^R 3T mfr, °fP pRK ^PlR^t I 

% rc Pi 44 rt *rrf, ^Pr rc ttsr rt ttC i 

guru se ahankar ur dhari, kare vivad mudh avichari 
te nar maru nirjal ban jai, trishit maren rakshas tan pai 

He who has pride in his heart, and argues with the guru, is foolish and thoughtless. Such a 
person is like being in the waterless desert and dies of thirst, and inhabits the body of a 
demon. 

4t ^rPr sffcpr err, *tr <*Rsf| arPr ri tr i 

pR WR *TW Tf^, qf <|5 Pm fRR | 

jo guru ko taji owrahi dhyave, hoi daridri ati dukh pave 

bin darshan nanin guru ke rahiye, yahh dridh niyam hridai men gahiye 

He who gives up the guru and worships others, becomes poor, and suffers a great deal. 

Do not go through life without a guru. Keep this firm principle in mind! 

pR R3R 3RKT, fR RTpT RT PrPrET SRRT I 
'SR fR 3TRR ^R ^rft cTRt I 

jo bin darshan karen ahara, hoi vyadhi tan vividh prakara 
yathashakti jan chuke nahin, hoi ashakt dosh nahin tahi 

He who eats without ever seeing a guru, develops various bodily ailments. As much as 
possible, people should not make mistakes. If one becomes helpless, then no blame 
attaches to him. 

*R RR=T ^ Ri, WRfr RR %TFR 3nf I 

^5 3pT Hpj ^Pf 3TR, RT 'JR m I 

guru sanmukh nahin baithe jai, khali hath hilawat ai 

jo kuchh owr nahin bani dve, patra pushp phal bhent chadhave 

Do not sit improperly in front of the guru, and do not go to him with empty dangling 

hands. If you cannot afford much of anything, then at least offer leaves, flowers or fruit to 

him. 
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ZfjiT - dolia 

JR?TR STfaftfaR, ^IWf fWTR, 
sft srjr 3 mr qR, #q tfRr ^rr i 

namra bhav ati pritiyut, charankamal shirnai 
jo satguru agya karain, lije shish chadhai 

With humility and a great deal of love, bow down at the lotus feet of the guru. Whatever 
command the guru gives, accept it and place it on your head (obey) 

'ifHI $ - chowpdi 


3 fR 3 T?fR fR qRt, R *RR Rfft R Tpft I 
q^f q qR qq-Rt, strr qrfr i 

ah adhin hoi bole vani, rank samanjori yug panT 
kabahun na baithe panv pasari, jangha pad dhari asan man 

Be very humble and speak respectfully to the guru. Be like a beggar with folded hands. 
Never sit with your legs outstretched, and do not sit with one leg on the other thigh. 

w fR% jrr q qrR srt qfq q i 
jtr qR fq^fRcr trt, qsir qsqs q R*rt rj! i 

sanmukh hoike gaman na kije, guru chhaya par panw na dije 
gupt bat kischit nahin rakhe, kari chhal kapat na mithya bhakhe 

Do not walk in front of the guru, and do not step on his shadow. Do not keep the smallest 
secret from the guru, and do not speak lies, or be deceitful or hypocritical. 

R JR *R qi^TT JTR, JTWt 'MM SR RR I 

mtm Rrr q qrR qwr qi«R jttR sr sftR i 

ved mantra sam kahana mane, guru ko parmatam sam jane 
satyasatya vichar na kije, guru ka kathan mani sab lije 

Accept the words of the guru as Vedic mantra, and accept the guru as equal to God. Do 
not analyze the guru’s words as true or false, but accept all his sayings. 

sff qr© q^TR qrq, *fr JR =qRR 3 TTR R£R I 

JTwt srsr | qwf, fjR q^qjRT fR mi i 

jo kuchh shresht padarath pave, so guru charanan ani chadhave 
guru ki adbhut hai prabhutai, mile sahastra guna hoi ai 

Whatever good things you obtain, bring it and offer it at the feet of the guru. The grace of 
the guru is wonderful, and your offering will increase a thousand fold. 
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f^r "ftt, sft t ^tt i 

ttr c n i T rtst *R" cf^T%, ffr ttK^t tft i 
*fr TWf sf^FT TRTTT, TTTt fwFtft ftTTT I 

kiye yathavidhi guru kTpuja, shesh rahe kartavya na duja 
prabal pap nashe sab tanke, hoi manorath puran man ke 
jo guru ko bhojan karvave, mano trilokahi nyont jimave 

If one worships the guru in the prescribed manner, then there remain no other duties 
outstanding. All the grave sins of the body are destroyed, and all wishes are fulfilled. He 
who offers food to the guru, does as if he invites and feeds the three worlds. 

<?)$/ - dolia 

Wht | 3Tf*RT, T>f|[ T 9TT, 

^ < 2>Hl e h<ilSTTT, ffa TOT I 

guru kT mahima hai amit, kahi na sake shruti shesh 
jin kT kripa kataksh se, rankahu hot naresh 

The grace of the guru is limitless, and the Vedas and Shesh Nag cannot explain it. By his 
grace and merciful look, the poor can become a king. 


WNTW - chowpai 


3RT T^ITT | STTC ^ T*p | SRPTWt Tf^TT I 

M&K Srfo TWTTi, TRT I 

as prabhav hai dusar kehiman, jas kuchh hai satguru kT mahima 

sarv siddhiprad ati vardayak, dukh sankat men param sahayak 

Which other person can have the same influence as the Satguru through his grace? His 

grace gives all success and great boons, and is the main remover of suffering and 

miseries. 

f^TcT TP5 TR *ft TFT STT cTT% fNf I 

f^r f^RTT TcTTT fam, ^T% WTST I 

nij uthi path hare jo koT, sakal pap kshai take hoT 

chit chinta santap vinashe, sukh sampati aishvarya prakashe 

The person, who daily wakes in the morning and recites the Guru Mihama, will have all 
his sins removed. His anxieties and sorrows disappear, and wealth, happiness and 
prosperity appear. 

TfRTTfST 3TFfe ftTKt, 3TTTR TcT ^ifT I 
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mahavyadhi jwar adi niwari, dei akal mrityu bhai tari 
lahen sakal sukh je jag kere, kabahun daridra na ave nere 

Serious diseases and fever etc. disappear, and he avoids the fear of untimely death. He 
will attain all pleasures of the world, and poverty never comes to him. 

ftq 3T^ srnr qrcqq, qr% jtft jrfror wft i 

WT ^ 3ffer OTpT 

hoi alabhya labh maragmen, pave man pratishtha jagmen 
param mantra yahh akhilphalprad, haran sakal bhav janm maran gad 
Inaccessible gains come to you when you follow the good path, and you obtain respect 
and a good reputation in the world. This Guru Mihama is a great recitation and gives all 
good fruits, and destroys all births, deaths and diseases. 

WR W cTRit qf I 

WT TfPRT ^ STFft, ’T Sffe WHfr I 

shraddhavan bhakt lakhi Ilje, tako yahh guru mahima dJje 

param rahasya giidh ehi jani, kahe na sabahin prasiddh bakham 

Examine a devotee who is truly devoted and give him this Guru Mihama. Knowing this 

Guru Mihama’s great and deep secret, do not boast about it to others. 


< 0$1 - doha 

*rrar fw sfr ^ sftrr i 

spq utr qi[ «rrfqq, ^ i 

dhanya mat pitu dhanya hai, dhanya suhud anurakt 
dhanya gram vahh janiye, janha janme guru bhakt 

Fortunate are the mother and father, and fortunate is the loving friend, and fortunate is the 
village where a devotee of the guru is born. 

qtopsnq spferon# <rk i 

*PR% wir, M i 

bhakti prabhdv miti sakal, dharamdas ki pir 
koti janam ke punya se, satguru mile kabir 

By devotion, all the sufferings of Dharam Dass vanished. It is by the good deeds of 
millions of births that he met Satguru Kabir. 
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sankalitkar Shri Shambhudasji Saheb 
Compiled by Mahant Shri Shambhudasji Saheb 


Barahmasi by Shri Hazur Ardh Nam Saheb 

When Sadguru Kabir Saheb’s disciple, Dharmadas Saheb, got Sadguru Kabir Saheb’s 
knowledge and darshan, then his life changed. Dharamadas Saheb experienced Sadguru’s 
knowledge and was immersed in it. For the remainder of his life, he used it to spread the 
teachings of Sadguru. He experienced the benefits of devotion and knowledge, and how 
without them life can be wasted. Dharamadas Saheb used this experience to explain the 
Baramasi. He linked the twelve months of the year to life. Every month gives you the 
message of how you should live your life, and what you should do. It is my belief that 
those who sing and remember the Baramasi everyday, will find that a time will come 
when they will love the messages, and the messages will be reflected in their life. 

BARAHMASI 


’TFT ^ =ET SRT, 

^TT, cfiT 

nam ek saheb ka sancha, 

guru guru kahana sabkl sahana, tan ko jan kancha—Chorus 

The name of Saheb is the Ultimate Truth. Realize that the body is perishable. 
Endure difficulties, but firmly adhere to the name imparted by the guru. (Saheb 
refers to Kabir Saheb, Sadguru, and also to God. These are ofen used 
interchangeably.) 

3FTFf 1RT 3fR, 

m wr wr % 

3EFR ^TR cF^RT ^ ^TET RTT S 

1. asadh aisa muskil ter a jagat bich dye, 

lakh chowrasT bharam bharam ke manush tan paye, 
yehT ten sumran kT bera, 

owsar bTta jai tumhara kaha man mera — 

Asadh month indicates that you have obtained the human birth after wandering in 
a difficult series of 8.4 million forms of births. This birth is your time to do 
devotion. Heed Saheb’s teachings before you lose this valuable opportunity. 
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(Asadh is the fourth month in the Hindu calendar and corresponds to June 22 to 
July 22). 

tor «fr? fro ^t to *r to, 

TO TOfTi TO «NM fro ^t RRTT, 

TOT TO STfW ^t i(i|, 

to to tot tot *rf| to 3 fro TOt 3 TOt * 

2. sawanjindagT thodh din kT guman mat karna, 
kya balak kya jawan ek din sabahi ko mama, 

jan tan dhokhe kT tatT, 

ud gave pran pavan nahin tan men, mile matT men matT — 

Sawan tells us that life is short, so give up the ego. Whether you are a child or a 
youth, you will face the same death in the end. Realize that the body can 
disappoint you. When the soul leaves, the breath stops and the body mixes with 
the earth. 

TOTt TOT fro qffTO, TO TOT TOHT, 

*TR fTOT TO TOH TOfTO, 3TRT, 

5 Ttf fTOt % TOT 3TR, 

^fTOT TOT WTOTT, TT^ft TOl 3. 

N3 7 C\ 

3. bhado vakt kiye pahichane, jaise ray an sapna, 
matu pita sut bandhu kabTla, koi nahin apna, 

koi nahin kisT ke kam awai, 
duniya dowlat mal khajana, sabhi chhiit jawai — 

Bhadon warns you that life is illusory, just as a dream at night. In this life no one 
is truly yours - not your mother, father, son, wife or any other relatives. 
Therefore, do not have expectations of them, as they cannot be of help. Even all 
your worldly wealth will be left behind. 

TOT Tft’Tl TOTH *T TOP, TOR TO 3TR, 

TOT TOT TO TORT fTOt fTOTTOT, 

Tit TOT sfT RTO, 

^ TTTOT TOTT TO TOTO, 1TO TORT * 


4. kuvar kowl karta se karke, karar kar dye, 
dan punya tap tTrath karan, tumko bhijwaye, 
uhan kiyad bhT rakhna, 

yehh sansar may a ka phanda, ismen nahin phasna — 
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Kuvar reminds you that you made a promise to God before coming into the world, 
that you would practice the virtues of giving, good deeds, discipline and visiting 
holy places. God then gave the soul a body. Remember that promise! The material 
world is like a trap of Maya. Do not become entangled in it. 

e blRf e b ^fRT *RT T1R R|[f, 

^ ^ I 3TFT RT cR 'SR 3TfR 

^tt tftsfr ^ ^ 

5. kaartik kaya sada tumhari rahane ki naahin, 

ekdin aisa an pare tanjare agni mahT, 
jare jyon suklrT si lakdi, 

hansa chhod chale kaya ko sidhi rahh pakadi — 

Kartik tells you that the body will not always be with you, even though you feel 
attachment to it. It is perishable. A day will come when it will be consumed by 
fire, just like a pile of dry wood. The soul will leave and proceed on its own 
journey. 

3FTfF ^TT 3TR sfcFR srfR JR 

R faRTfT ^ #T ^TfRT fRR RTcT feT R, 

SRRT Wit, 

iE fRT JR ^ 

<5. agahan aisa dye jivanmen, dhTraj dhariye man men, 

yd zindagT kb kown bharosa vinas jai chin men, 
bharosa saheb kb rakho, 

hom hoi so hoi bhalaT, karo jhuth mat bhakho — 

Agahan teaches you that it is the time in your life to be patient in everything you 
do. You cannot fully depend on this life, as it can be destroyed in a moment. Have 
trust in Sadguru, and give up falsehood. Your future welfare will then be assured. 


"R JTRT ^ 3TRT RR R RT RTcTT, 

3TRT ^ ^ TfR TTcTT, 

RR R cTR RTJft, 

SR SR SR 3Rlw =5R ^ RFTt » 

7. posh mas ek dye jagat men, ek chale jata, 
koi aj chale koi kal chale, koi rahane nahin path, 
jagat men yehi tar lagi, 
bade bade sab pir awliya chale deha tyagT — 
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Posh informs you that a person is born into the world, but another departs. One 
may depart today and another tomorrow, as no one can remain here permanently. 
This is the condition of the world, so do not establish ownership over it. Great 
saints and holy people surrendered the body and departed. 

TOT TOT *T 

stft to f! vk 

3 | THt, 

to ar^TOt c 

8. magh mas men badT chhor ke nekl kar lije, 
chhodi garv guman garibi hridai dhar lije, 

is! men saheb hai raji, 

chaliye chat garibi ki turn chhoro akarbaji — 

Magh instructs you to give up evil deeds and perfonn noble ones. Give up the ego 
and vanity, and accept a life of humility down to the core of your being. Give up 
pride and conduct your life in simplicity. This is pleasing to Sadguru. 

'TOT'T ^ TO TO#T jfW TOT #TOT, 

TO TO TfpTT, 

isft 3 | fron, 

TO 3 ^5iT | ^TOTC TOT S 

9. phagun phika turn mat bhakho mitha bachan bolana, 
neki badi sabhi ko sahiye, gam khai rahana, 

isi men saheb hai milana, 
ehi bat men moksh mukti hai bhowsagar tarna — 

Phagun is springtime and the season of colours, so colour your life in bright colours that will 
be pleasing to others. Speak sweetly, do good deeds, avoid evil and bravely bear your grief. This is 

how you will meet God, and be liberated from the world of rebirths. 

% TOR TO 3 TOT ^ 

TOT TO TOT d^KI ^fTT TOT fpu, 

TO^T TO TOTO TOT, 

^ to ^ *<> 

10. chaitra chetkar man men gaphil kyon sota, 
kya jane kya hai tumhara kalian janm hota, 

saheb ka gunvad gawo, 
yehi bat men mukti tumhari amarlokpawo — 

Chaitra admonishes you to wake up from your foolish and careless sleeping. You 
are stagnating. You do not know what your condition will be, and where your 
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karmas will dictate your next birth. Sing the glories of God. This will bestow 
liberation, and ensure that you reach the Eternal Abode. 

wrr wnrt | wrfr ^ 

Wt 3Trfe TO 'hidI, 

*RRTR Wf *R =FTT ’T^t ^TOTT « 

11. vaisakh khojat khojat he sakhiri turn ko rahe dhyana, 
rahun tumhare sang sath men tumse nahin nyara, 

bhajo turn adi purush kartaa, 
satyanam satpurush samujh nar kyon nahin bhajta — 

Vaisakh reminds you that you are searching and searching, but on the outside. 
Instead, search within. Saheb says that he is with you, and has never been 
separated from you. Have devotion in your heart for the Eternal Sat Purush, your 
creator. Learn the secret of Satyanam, Satya Purush - Sat Chit Anand (Existence, 
Consciousness and Bliss). O Man! Why don’t you do devotion? 

^5 SRPT SR 3RT ^Rf f^ERTPT 3TK 3TRT, 

SR TO^T *T^TT EpfeRT *TRT, 

# R TOR TOT, 

RTfR sfRfc RR d^l'O TOT ^Rt 3TRTT R 

12. jeth jatan kar surta karo nijnamyad dye, 
vart ekadas dvadas mahina dharmdas gave, 

hown tere charanan ka dasa, 
saheb kablr bali jaun tumharT puran karo asa — 

Jeth tells you to perfect your duties in devotion, and let the name of Satguru’s 
continually arise within you. Dharamdas dedicated himself for twelve months as a 
humble devotee at the feet of Satguru Kabir, with complete confidence in getting 
Satguru’s blessing of liberation. Dharamdas says that he is a sacrifice to Kabir 
Saheb and requests that his desire for liberation be fulfilled. 


mw\ - SAKHI 

to ^r, tot, 

TO TO TOR *R, TO* fTOT 

7 ND 

baramasi nam la, barambar pukar, 
bar bar bandan kare, chute sakal vikar 

Recite Saheb’s name every morning, day after day, all year, every year. 

Again and again pay obeisances to them, and all your defects will be abolished. 



100 


*n<sfl (Selected Sakhis) 

*r #if <r^trt, 

*R^3TFT STCRT. 

guru &o kije bandagi, koti koti paranam; 

kit na jane bhring ko, guru karle ap saman. 

Offer salutations and obeisances to the Guru millions of times. Just as a wasp takes a 
worm into its nest and another wasp emerges, just so Guru makes the ordinary disciple as 
himself. 

fdf*K w *r£ *r wrt, 

*t| 3Tf% RT*T %, *rfocT 3TfWT. 

timir gaya ravi dekhate, kumati gayi guru gyan; 
sumati gayi ati lobhate, bhakti gayi abhiman. 

Darkness disappears when the sun arises, and ignorance goes away by the Guru's 
wisdom. Good intellect is lost because of greed, and devotion is lost because of ego. 

*R fe<TT <R *RTK. 

/z«rz A:zr/?a tab janiye, de manav awatar; 
guru kirpa tab janiye, mukta kare sansar. 

Know that it is the grace of God that gave you human birth. 

But it is the grace of the Guru that liberates you from the cycle of birth and death. 

*R fwr^R, 

fw <r sfr^, srr. 

guru dhobi sis kapada, sabun sirjanhar; 
surati sila par dhoiye, nikase jyoti apar. 

Guru is like a washerman and the disciple is like cloth; God Himself is the soap. 

O Guru! Please wash my thought waves on the stone of meditation, then the unlimited 
light will appear. 

^R Rm *TPT ’T ^R Rm fw ’T *fRT, 

^R Rm ’T ^R Rl’i ’T 

guru bin gyan na upaje, guru bin mil na moksh; 
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guru bin lakhe na satyako, guru bin mite na dosh. 

Without the Guru no one obtains spiritual knowledge or achieves salvation. 

Without the Guru no one can see Truth or have his doubts removed. 

f^RKT wu Ruif* T rrf| ^ 

*rk kt wrkk, krr 

guru bichara kya kare, sikhahi mahi chuk; 
bhawe tyon parmodhiye, bans bajaye phunk. 

What can the poor Guru do if the disciple has faults? 

He gives knowledge but it becomes useless, just as a broken flute does not produce 
music. 

^ wz: *Trk ^t, crm srk f^rrc, 

'tfen, k *T Til TK 

ek shabda guru dev ka, taka anant bichar; 
thake muni jan pandita, veda na pawe par. 

The one word of Sat Guru gives limitless meanings. 

Munis and pandits became exhausted trying to find its meaning. Vedas cannot fathom its 
depth. 

I, =5n| m, 

’TT ^T$? I kkt It. 

kabir khade bazar me, sabki chahe khair; 
na kahu se dosti, na kahu se bair. 

Kabir says: "I stand in a market place and I desire the welfare of all. 

I am neither related to anyone, nor am I an enemy to any one." 


WT I TR" *FT TfT WHT, 
kRTE I ffr Tfk 

pachha pachhi ke karane, sab jag raha bhulan; 
nirpachh hoi ke hari bhaje, soie sant sujan. 

People are divided into various groups (religions) and thus the whole world is misguided. 
Being impartial to the worldly groups (religions), one who performs the devotion to 
Almighty God is the true saint. 

I, fkT Tkr 

Ik TRTT I sfH I, TTTO *RTT Ik 

chalti chakki dekh ke, diya kabira roi; 
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dou patan ke bichame, sabut bacha na hoi. 

Kabir says: "Looking at the millstones, I wept. 

One who is caught between the two stones, never comes out safely. 

w srsr, ^r?fr # wrt 

cTlH vjl'h ^‘ IC RT, ^ft^T *T STT^T. 

silwant sabse bada, sab ratano ki khan; 
tin lok ki sampada, rahi sil may an. 

Whoever has good character is the greatest of all. He is the mine of all jewels. 

The wealth of the three worlds is merged in good character. 

3TTTT 3# sfT ^ f%^R, 

mt mv | *tr. 

apa taje aw hari bhaje, nakh sikh taje vikar; 

sab jiwan se nirbair rahe, sadhu mata hai sar. 

Give up the pride of clan and caste and do devotion to God. Give up your faults (lust, 
anger, greed, etc.). 

Don't be an enemy to anyone. This is the basic principle of the saints. 

fw TrW, 3TFRT sp# SPTRT, 

7 ND 7 

TPTt ^TRRIT, °FR ^STRT. 

nindak niyare rakhiye, angan kuti chhawai; 
binu pani bin sabuna, nirmal kare subhaw. 

Keep your critic close to you; give him shelter in your courtyard. 

Without soap and water he cleanses your character. 

ttptc mm ffcr M *t tor, 

1WT ^ft f*K C RT, *T ?PT ^R. 

manus janam durlabh hai, mile na barambar; 
pakka phal jo gir para, bahuri na lage dar. 

Human birth is difficult to obtain, and you will not get it again and again. 

When a ripe fruit falls, it does not re-attach to the branch. 

mi ^m mv w 
i ^fr w w 

vain itana dijiye,jame kutum samai; 

mai bhi bhukha na rahu, sadhu na bhukha jai. 

God, please give me only that much which will maintain my family. I also will not 
remain hungry, nor will any sadhu go hungry. 
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